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ПУНКТЫ 90 И 91 ПОВЕСТКИ Д Н Я

Вопрос о представительстве Китая в Организа­
ции Объединенных Наций (продолжение) *

О восстановлении законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объе­
диненных Наций (продолжение) *

1. Г-н ГО ДБЕР ('Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Мы подходим к концу 
довольно длительных прений, по обсуждаемому 
нами вопросу, и я не намерен долго задерж и­
вать внимание Ассамблеи замечаниями, которые 
я считаю необходимым сделать по этому по­
воду.
2. В течение нескольких лет правительство Сое­
диненного Королевства придерживается той 
точки зрения, что, поскольку по вопросу о пред­
ставительстве Китая в Организации Объединен­
ных Наций в Генеральной Ассамблее существу­
ют диаметрально противоположные мнения, бы­
ло бы бесполезно и даже вредно обсуждать 
этот вопрос. Поэтому мы, как и большинство 
членов Генеральной Ассамблеи, поддержали в 
То время предложение о приостановке обсужде­
ния этого вопроса. Мы не раскаиваемся в этом. 
Пр'иостановка не разрешила, конечно, вопроса о 
Представительстве Китая, но в свое время бла­
годаря этому мы избежали ненужных обостре­
ний и разногласий в связи с проблемой, кото­
рая не могла быть разрешена даже в результате 
самых длительных прений.

3. Правительство моей страны считает, однако, 
что метод, который был полезен и вполне целе­
сообразен в то время, когда он был принят, не 
обязательно остается полезным и разумным при 
всех условиях. Поэтому в прошлом году мы, как 
й многие другие члены Ассамблеи, долго раз-

* Перенесено с 1077-го заседания.

мышляли о том, как подойти к этому чрезвы­
чайно больному вопросу о представительстве 
Китая в Организации Объединенных Наций.

4. До сих пор целью приостановки обсуждения 
было замораживание данного вопроса. В этом 
году Ассамблея решила включить в свою повест­
ку дня и обсудить два вопроса, которые мы сей­
час и рассматриваем. Это решение свидетельст­
вует о значительных изменениях. В проекте ре­
золюции пяти государств (A/L.372), который 
мы сейчас обсуждаем, учтен этот факт, В нем не 
содержится каких-либо препятствий для обсуж ­
дения этого вопроса или проведения голосова­
ния по нему, а предлагается только,, чтобы вся­
кое решение относительно изменения представи­
тельства Китая принималось большинством в 
две трети голосов.

5. Авторы данного предложения исходят из то­
го, что вопрос о представительстве Китая в О р­
ганизации Объединенных Наций является в аж ­
ным вопросом. Те, кто следил за ходом рассмот­
рения этого вопроса как в Ассамблее, так и в 
других органах на протяжении последнего де­
сятилетия, не могут отрицать того факта, что 

этот вопрос является важным. Представители 
Советского Союза называли его прежде «одним 
из наиболее жизненно важных и неотложных 
вопросов, стоящих перед Генеральной Ассамб­
леей», а такж е отмечали, что «от его решения в 
значительной степени зависит судьба самой 
Организации Объединенных Наций». Г-н Хру­
щев, выступая на пятнадцатой сессии Ассамб­
леи, охарактеризовал его как «важный и сроч­
ный вопрос». Если даже в этом году предста­
витель Советского Союза старательно — я ис­
пользую это слово намеренно — избегал вы ра­
жения «важный вопрос», он тем не менее при­
водил убедительные доводы в пользу именно 
такого подхода. В своем тенденциозном выступ­
лении 1 декабря представитель Советского 
Союза заявил, что вопрос о предоставлении ме­
ста Китайской Народной Республике в Органи­
зации Объединенных Наций — это

«жизненный вопрос с точки зрения борьбы за 
укрепление мира, за нормализацию междуна­
родной обстановки и обстановки в самой Ор­
ганизации Объединенных Наций» (1068-е за ­
седание, пункт 22).

Слушая выступления представителей других де­
легаций, можно было ясно понять, что все сто­
роны придают этому вопросу чрезвычайно важ ­
ное значение. Поэтому было бы разумно подой­
ти к нему в соответствии с процедурой, установ-
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ленной в Генеральной Ассамблее для решения 
важных вопросов.

6. Правительство Ее Величества хотело бы разъ­
яснить, что, поддерживая этот проект резолю­
ции, оно не стремится — я подчеркиваю — не 
стремится найти новые способы избежать обсуж­
дения этого важного вопроса. Политика прави­
тельства Ее Величества не преследует цель ли­
шить Китайскую Народную Республику права 
занять место в Организации Объединенных Н а­
ций. Напротив, как заявил министр иностран­
ных дел лорд Хьюм в английском парламенте в 
феврале этого года, мы считаем, что современ­
ная международная обстановка требует присут­
ствия Китайской Народной Республики в О рга­
низации Объединенных Наций.
7. Правительство Ее Величества полагает, что 
Организация Объединенных Наций должна 
стремиться к такому решению вопроса о пред­
ставительстве Китая, которое было бы прием­
лемым для значительного большинства госу­
д а р с т в -ч л е н о в  Организации и настолько спра­
ведливым в отношении всех заинтересованных 
сторон, насколько это позволяют обстоятель­
ства.

8. Г-н СТИВЕНСОН (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-английски): На нынешней
сессии Генеральной Ассамблеи Соединенные 
Штаты высказались за всестороннее и свобод­
ное обсуждение вопроса о представительстве 
Китая в Организации Объединенных Наций. 
Именно такое обсуждение и проходило в тече­
ние последних двух недель, причем мы заслуш а­
ли выступления не менее 50 ораторов.

9. В ряде случаев мы вновь слушали те же ста­
рые и уже набившие оскомину тирады идеоло­
гического порядка. В подобных выступлениях 
исторические факты полностью извращались, о 
чем свидетельствуют утверждения, что якобы 
Ю жная Корея напала на Северную Корею в то 
позорное воскресенье в июне 1950 года. Кроме 
того, некоторые выступления изобиловали раз­
ного рода придирками, выпадами и не относя­
щимися к делу фактами, к тому же еще и неточ­
ными. Я воздержусь от соблазна и не буду под­
робно опровергать их.
10. Я должен, однако, кратко ответить на утвер­
ждение некоторых ораторов, будто подлинная 
причина того, что Соединенные Штаты противят­
ся изменениям в представительстве Китая, з а ­
ключается в том, что нас якобы не устраивает 
«социальная система» пекинского режима. Это, 
конечно, вымысел. Хорошо известно, что мы 
поддерживаем нормальные отношения с целым 
рядом коммунистических государств. Мы не воз­
ражали против принятия в нашу Организацию 
еще одной такой страны, что имело место со­
всем недавно. Несколько недель назад президент 
Соединенных Штатов совершенно ясно заявил, 
что мы не возражаем против коммунистического 
режима в том случае, если такова воля народа 
той или иной страны.

И. Нет, г-н Председатель, не в этом заключает^ 
ся проблема. Дело также не в том, что мы яко-. 
бы путаем 1961 год с 1945 или 1949 годами; 
поистине мы верим в искупление грехов и еле-, 
дуем поговорке: кто старое помянет, тому глаз 
вон.

12. Однако никакая добрая воля, терпимость, 
никакое великодушие или благие намерения не 
могут заставить нас забыть о реальных фактах 
1961 года, а ведь от нас хотят, чтобы мы приня-. 
ли в члены Организации Объединенных Наций 
режим, который верит в силу оружия, а не в 
силу разума, переговоров или совместных дейст­
вий — нет, только в силу оружия.

13. Никакие утверждения не могут скрыть от 
нас ТОТ факт, что принятие проекта резолюции 
Советского Союза (A/L.360) позволит пекинско­
му режиму использовать свои вооруженные си­
лы против члена Организации, участвующего в 
работе этой Ассамблеи. Едва ли можно обви­
нить представителя Советского Союза в дву­
смысленных высказываниях по этому вопросу. 
В своем выступлении в начале прений по этому 
вопросу он ясно заявил о якобы существующем 
«праве» Пекина «ликвидировать» — я цитирую 
его слова — «при помощи вооруженной силы». 
Китайскую Республику на Тайване. По его сло­
вам, «это только его дело, больше ничье» (1068-е 
заседание, пункт 55).

14. Организация Объединенных Наций посвяти­
ла много мучительных часов тому, чтобы в со­
ответствии со своим долгом и решимостью не 
допустить применения силы, а сейчас мы столк­
нулись с поразительным требованием санкцио­
нировать ее применение.

15. Некоторые представители хотят убедить нас 
в том, что на самом деле это вовсе не важный, 
а просто обычный процедурный вопрос, решение 
по которому принимается самым обычным пу­
тем.

16. Статья 18 Устава, касающаяся как раз та­
кого рода важных вопросов, один из которых 
находится на нашем рассмотрении, не является 
узким, чисто юридическим положением. Авторы 
Устава благоразумно предоставили Ассамблее 
право решать, руководствуясь соображениями 
общеполитического порядка, что следует и что 
не следует считать важным вопросом. Именно 
так Ассамблея и поступала в ряде случаев, 
В этой процедуре нет ничего необычного. Так, 
например, совсем недавно, а именно 27 октября 
1961 года (1043-е заседание). Ассамблея в ре­
зультате голосования решила, что резолюция по 
докладу Научного комитета по действию атом­
ной радиации настолько важна, что для ее при­
нятия необходимо большинство в две трети всех 
присутствующих и участвующих в голосовании 
членов. Это полностью соответствовало прави­
лам процедуры и статье 18 Устава.

17. Была сделана такж е попытка запутать пре­
ния утверждением о том, что для данного во­
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проса уже имел место прецедент, когда Гене­
ральная Ассамблея признала в ноябре 1960 года 
полномочия представителей Республики Конго 
(Леопольдвиль). Заявляли даже, что эта резо­
люция была принята простым большинством 
голосов.
18. В действительности же эта резолюция была 
принята большинством голосов не в две трети, 
а больше. Но не в этом главное. Главный во­
прос состоит в том, что нельзя проводить ана­
логию между фактом представления полномо­
чий неоспоримым главой нового государства, ко­
торое только что было принято в члены Органи­
зации, и нынешним предложением об изгнании 
из Организации члена-основателя и замене его 
представителями другого режима. Я надеюсь, что 
никто более не будет делать попыток запутать 
данный вопрос в этом смысле.

19. Я со всей искренностью заявляю, что пред­
ложение об исключении члена Организации, 
соблюдающего Устав, с тем чтобы освободить 
место для режима, который игнорирует этот 
Устав, и тем самым дать этому режиму санкцию 
Организации Объединенных Наций на ведение 
войны в Формозском проливе, является непра­
вильным с точки зрения этой Организации как с 
моральной, так  и с юридической стороны. Кро­
ме того, это нереалистично в свете сложившейся 
в 1961 году действительной обстановки. Незави­
симо от того, что еще могут сказать по этому 
поводу, несомненно одно: это важный вопрос, 
вероятно, один из самых важных вопросов, ко­
торые когда-либо будут рассматриваться в дан­
ной Организации.
20. Те, кто выступает за немедленное принятие 
в Организацию Объединенных Наций красного 
Китая, неоднократно призывали в своих выступ­
лениях к реалистическому подходу. Необходимо 
считаться с тем фактом, говорят они, что кон­
тинентальный Китай в течение последних 12 лет 
находится под контролем китайской коммуни­
стической партии. Необходимо считаться с тем 
фактом, неоднократно повторяли в течение по­
следних десяти дней выступавшие с этой три­
буны представители, что 650 или 700 миллионов 
китайцев ж и вут . под контролем этого режима. 
И наконец, утверждают они, необходимо учиты­
вать также и то, что это не 1945, а 1961 год.
21. З а  этим, по-видимому, кроется мысль, что 
другие делегации страдают отсутствием чувства 
реальности, поскольку их не приводит в заме­
шательство ТОТ очевидный факт, что коммуни­
стический контроль над континентальным Кита­
ем представляет собой коммунистический конт­
роль над континентальным Китаем. Никто, од­
нако, и не оспаривает этот очевидный факт. 
Слушая, как некоторые выступающие неодно­
кратно повторяли этот довод, я вспомнил зна­
менитый американский афоризм о дятле: «Ты 
говоришь столь неоспоримые истины таким 
торжественным тоном».

22. Подобное неоднократное повторение этих

фактов может лишь помочь определить пробле­
му, но не разрешить ее.

23. Чтобы разумно подойти к рассматриваемо­
му нами вопросу, мы должны принять во вни­
мание все относящиеся к делу и существующие 
в данный момент реальные факты, связанные с 
существованием коммунистического режима в 
Пекине и с нашей Организацией, в которую он 
стремится вступить. Я считаю, что существует 
шесть таких реальных фактов, которые могут в 
значительной мере повлиять на то решение, ко­
торое мы вскоре должны будем принять.

24. Первый реальный факт состоит в том, что 
пекинский режим по существу не представляет 
тех 650 или 700 мйллионов человек, о которых 
мы так много слышали за последние две неде­
ли. Массовые казни, железный контроль, пол­
ное подавление всякой свободы личности и 
гражданских свобод, два миллиона китайских 
беженцев в Гонконге — все это служит доста­
точным доказательством.

25. Второй неоспоримый факт заключается в 
том, что коммунистический китайский режим 
уже доказал свою агрессивность и враж деб­
ность по отношению к соседним странам: Ко­
рее, Тибету, Индии и странам Юго-Восточной 
Азии.

26. Третий факт заключается в том, что китай­
ские коммунисты являются на сегодняшний день 
убежденными сторонниками войны и насильст­
венной революции в других странах, и это для 
них вопрос высокой политики.

27. Четвертый реальный факт состоит в том, что 
Китайская Республика является членом — осно­
вателем Организации Объединенных Наций; что 
существует правительство Китайской Респуб­
лики, так же как существуют и И миллионов 
населения Тайваня; что делегация этой страны, 
присутствующая здесь, относится с большим 
уважением к Организации Объединенных Н а­
ций и ее Уставу и принимает активное участие 
в ее работе.
28. Пятым реальным фактом является Устав 
Организации Объединенных Наций, который со­
вершенно точно устанавливает требования для 
приема в члены этой Организации и условия 
для исключения из нее.
29. Шестым фактом является предложение, со­
держащееся в представленном Советским Сою­
зом проекте резолюции (A/L.360) и заключаю­
щееся в следующем: сначала мы должны выне­
сти решение об изгнании из Организации ни в 
чем не повинного члена-основателя, для того что­
бы освободить место в этом зале, а затем мы 
должны пригласить в нашу Организацию дру­
гую делегацию на ее собственных условиях, с 
тем чтобы она заняла это освободившееся ме­
сто; и мы должны дать новой делегации специ­
альное разрешение совершить вооруженную 
агрессию против того члена Организации, кото­
рого мы только что незаконно исключили.
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30. Такова реальность рассматриваемого нами 
предложения: мы должны нарушить наш собст­
венный Устав, для того чтобы освободить ме­
сто для режима, основное кредо и действия ко­
торого диаметрально противоположны букве и 
духу Устава Организации Объединенных Наций.
31. Таково существо дела; таковы факты. И 
именно эти упрямые, неоспоримые факты, отно­
сящиеся к 1961 году, убеждают нашу делегацию 
в том, что то, чего от нас требуют, не является 
реалистическим подходом; наоборот, это нереа­
листический подход. И именно эти реальные 
факты либо проглядели, либо сознательно игно­
рировали некоторые из выступавших за послед­
ние дни по этому вопросу ораторов.
32. Можно быть терпимым, но не наивным; 
можно быть великодушным, но не безрассуд­
ным; а реально смотреть на вещи, безусловно не 
означает того, что мы должны принимать ж елае­
мое за действительность.
33. В частности, я имею в виду высказанное 
некоторыми ораторами предположение о том, 
что, как только пекинское правительство будет 
допущено в нашу Организацию, оно сразу же 
станет иным и начнет сотрудничать с другими 
государствами в деле поддержания мира и в 
других' конструктивных международных меро­
приятиях.

34. Все это звучит очень заманчиво, и все мы 
были бы рады поверить этому. Но мне все еще 
нужны доказательства, что для этого есть какие- 
нибудь основания. Все имеющиеся данные сви­
детельствуют как раз об обратном. И было бы 
чрезвычайно опасно подменять веские доказа­
тельства о намерениях пекинского режима, ис­
ходящие от него самого, нашими собственными 
надеждами.
35. Эти доказательства не являются плодом на­
шего воображения или результатом злой воли. 
Это официальные данные, базирующиеся на 
подлинных словах и подлинных действиях само­
го пекинского режима. Закрывая на это глаза, 
мы подвергаем себя большой опасности, по­
скольку это непосредственно отразилось бы на 
деятельности и будущем нашей. Организации. 
Кроме того, эти факты ясно показывают, какую 
«гармонию» внес бы пекинский режим в рабо­
ту Ассамблеи и насколько «конструктивен» был 
бы тот вклад, которого мы можем ожидать от 
появления этого нового голоса в Организации 
Объединенных Наций,
36. Разрешите мне напомнить представителям 
об отношении пекинского режима к основным 
международным проблемам. Оно вполне ясно 
было сформулировано в апреле 1960 года в 
теоретическом журнале Центрального комитета 
китайской коммунистической партии «Хунци», в 
котором сказано следующее:

«Каждый знает, что в основном существу­
ют две категории стран, социальные системы 
которых диаметрально противоположны по

своему характеру. Страны первой категории 
принадлежат к мировой социалистической 
системе, а второй — к мировой капиталисти­
ческой системе».

Это заявление означает, что в глазах Пекина 
всякое государство, являющееся членом этой 
Ассамблеи и не принадлежащее к мировой ком­
мунистической системе, принадлежит, согласно 
его определению, к той системе, которую Пекин 
называет капиталистической и империалисти­
ческой», поскольку для него существует только 
две категории стран.
37. Дальше «Хунци» заявляет следующее:

«Капиталистическая и империалистическая 
система ни в коем случае не развалится сама 
по себе. Она будет сметена пролетарской ре­
волюцией внутри соответствующих империа­
листических стран и в результате националь­
ных революций в колониальных и полуколо­
ниальных странах. Революция означает при­
менение революционного насилия угнетенным 
классом, то есть революционную войну».

38. Эти идеи нашли свое подтверждение в вы­
ступлении одного из руководящих деятелей ки­
тайского коммунистического правительства Дун 
Би-у^ который заявил 5 октября 1961 года, то 
есть всего лишь несколько недель назад, на 
массовом митинге, состоявшемся в Пекине: 
«В нынешнюю эпоху та или иная страна может 
одержать полную победу при совершении нацио­
нальной и демократической революции только 
под руководством пролетариата и при под­
держке социалистических стран». Иными сло­
вами, в получивших недавно независимость 
странах следует подготовлять коммунистическую 
революцию при поддержке со стороны комму­
нистических стран.
39. Доказательством того, что это не просто 
слова, служит то, что мы слышали на днях здесь, 
в Ассамблее, когда представитель одной из 
новых африканских стран ярко обрисовал не- 
прекращающуюся кампанию Пекина, направ­
ленную на свержение правительства его страны 
путем подрывной деятельности и партизанской 
войны.
40. Таково мировоззрение пекинского режима, 
и это должно послужить для всех нас достаточ­
ным предостережением. Но как же, говоря бо­
лее конкретно, Пекин относится к самым акту­
альным мировым проблемам, то есть к тем про­
блемам, которые мы пытаемся разрешить здесь, 
в Организации Объединенных Наций? Я упомяну 
только о двух проблемах — о проблеме разору­
жения и об операциях Организации Объединен­
ных Наций в Конго.
41. По вопросу о разоружении мы находим до­
казательство в той же статье, на которую я уже 
ссылался. Вспомните, пожалуйста, установку о 
том, что все страны, не являющиеся членами 
мировой коммунистической системы, должны 
рассматриваться как «империалистические», 
В журнале говорится:
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«Нельзя... воображать, что империалисти­
ческие страны примут предложение о всеоб­
щем и полном разоружении... Только после 
того, как социалистическая революция побе­
дит на всем земном шаре, миру не будет бо­
лее угрожать война...»

42. Таково отношение пекинского правительст­
ва к нашим попыткам добиться всеобщего 
разоружения: по его мнению, эта идея является 
сплошной иллюзией, до тех пор пока все пра­
вительства не будут свергнуты путем насильст­
венной коммунистической революции. Между 
тем позиция, занятая Пекином по поводу недав­
него нарушения моратория на ядерные испыта­
ния, выраженная, конечно, его собственными сло­
вами, заключается в следующем:

«Решение советского правительства прове­
сти экспериментальные взрывы ядерного ору­
жия соответствует интересам международного 
мира и интересам народов всех стран».

43. Что касается операций Организации Объе­
диненных Наций в Конго, то политика Пекина 
по этому вопросу была изложена совсем недав­
но, а именно 6 декабря 1961 года в «Жэньминь- 
жибао», официальном органе коммунистической 
партии Китая. Предпринимаемые нами усилия 
для сохранения мира в Конго, в которых участ­
вуют воинские подразделения многих госу­
д арств— членов Организации, охарактеризованы 
в этой газете как проявление империалистиче­
ских стремлений под прикрытием Организации 
Объединенных Наций. «До тех пор пока Конго 
будет оккупировано вооруженными силами О р­
ганизации Объединенных Наций, проблема Кон­
г о — согласно этой газете — останется нераз­
решенной, а свобода других африканских стран 
будет под угрозой». Д алее в этой статье выдви­
гается требование немедленного прекращения 
операций Организации Объединенных Наций в 
Конго. Подобная рекомендация представляет 
собой явный призыв к племенной вражде, хаосу 
и резне в Центральной Африке, чего, без сомне­
ния, и желает пекинское правительство.
44. И наконец, в тот самый момент, когда не­
которые члены Ассамблеи приводили доводы в 
пользу принятия пекинского режима в члены 
Организации Объединенных Наций, газета 
«Жэпьминьжибао» 10 декабря 1961 года, то 
есть всего четыре дня тому назад, писала сле­
дующее:

«...Ни один революционер не может не со­
гласиться с тем, что «политическая власть 
всегда покоится на штыках...»

...Революционная теория, стратегия и так­
тика, претворенные в революционную практи­
ку китайским народом и выраженные в сж а­
той форме в трудах товарища Мао Цзэ-дуна, 
оказывают все большее влияние на народы 
различных стран...

...Если говорить откровенно, то все угне­
тенные нации и народы рано или поздно со­

вершат революцию, и именно поэтому вполне 
естественно, что революционный опыт и ре­
волюционная теория все больше будут рас­
пространяться среди этих наций и народов. 
Поэтому брошюры, в которых говорится о 
партизанской войне в Китае, получили такое 
широкое распространение в Африке, Л атин­
ской Америке и Азии...»

45. Это не мои слова. Это цитаты из статьи в 
газете «Жэньминьжибао», опубликованной все­
го лишь четыре дня назад.

46. Нигде в этом удивительном документе ки­
тайские коммунисты не отрицают того, что их 
действия соответствуют изложенным мною ф ак­
там. Более того, они хвастливо заявляют о сво­
ем намерении и впредь поощрять акты насилия 
и сеять раздоры за границей.

47. Обратите такж е внимание на то, что ни од­
но из этих официальных заявлений не имеет ни­
чего общего с вопросом о членстве Китая в 
Организации Объединенных Наций. Пекинское 
правительство нигде не говорит о том, что оно 
выступает за проведение атомных испытаний в 
настоящее время, но оно изменит свою точку 
зрения, как только оно будет принято в О рга­
низацию Объединенных Наций. Оно не говорит 
о том, что выступает за прекращение Операций 
Организации Объединенных Наций в Конго, но 
оно изменит свою позицию, если будет принято 
в Организацию Объединенных Наций. Пекин­
ское правительство не говорит о том, что, хотя 
оно в настоящее время и подготавливает парти­
зан для проведения революций в других стра­
нах, оно будет действовать иначе, если будет 
принято в Организацию Объединенных Наций.

48. Н ам  остается только одно — считать, что и 
в этой Ассамблее подобная политика будет про­
водиться и пропагандироваться представителя­
ми китайских коммунистов, полагающих, что 
всякая политическая власть опирается на силу 
оружия.

49. Какие же предположения можем мы 
строить, придерживаясь в то же время реали­
стической позиции? Чего же иного можем мы 
ожидать, сталкиваясь с подобными доказательст­
вами?

50. Мне представляется, что членам Ассамблеи 
необходимо как следует подумать о наших обя­
зательствах и нашей ответственности перед на­
родами всего мира, которые хотят, чтобы О рга­
низация Объединенных Наций продолжала 
функционировать надлежащим образом, посте­
пенно укрепляя свои силы и добиваясь новых 
успехов. Членам Ассамблеи необходимо принять 
во внимание очень сложный характер происхо­
дящих в нашей Ассамблее дискуссий, а такж е 
уже предпринятые нами трудные операции. Они 
должны хорошенько и всерьез обдумать все 
это, а затем спросить себя, поможет или поме­
шает работе нашей Ассамблеи присутствие 
здесь делегации Пекина.



748 Генеральная Ассамблея — Шестнадцатая сессия — Пленарные заседания

51. Один из членов Организации в ходе прений 
сокрушался по поводу печальной участи насе­
ления континентального Китая. Моя делегация 
не менее других озабочена судьбой китайского 
народа, с которым мы в течение длительного 
времени поддерживали столь близкие и друже­
ственные отношения. Представитель, о котором 
я говорю, высказал далее предположение, что, 
если бы пекинское правительство было принято 
в Организацию Объединенных Наций, Продо­
вольственная и сельскохозяйственная организа­
ция «смогла бы оказать помощь» голодающему 
населению Китая.
52. Возможно, этот представитель не знает, что 

. Пекин отверг предложение о помощи, сделан­
ное китайскому коммунистическому обществу 
Красного Креста Лигой общества Красного 
Креста, членом которой является и коммуни­
стический Китай. Хотя мы знаем об этом из 
газет, народу континентального Китая никогда 
не сообщалось о том, что Китаю была предло­
жена международная помощь.

53. Согласится ли Пекин принять помощь от 
другой международной организации после того, 
как он отказался от помощи для своего народа, 
предложенной гуманной международной орга­
низацией, членом которой он сам является?

54. Однако не моей делегации судить других. 
В противоположность тому, на что намекали не­
которые представители, мы не измышляли ни­
каких изощренных моральных критериев для 
рещения вопроса о том, что хорошо и что пло­
хо, кто прав и кто виноват, кто заслуживает и 
кто не заслуживает уважения.
55. Напротив, принципы, которым должны сле­
довать государства — члены Организации Объ­
единенных Наций, изложены в Уставе вполне 
ясно и в такой форме, что мы ни в коем случае 
не хотели бы ни опровергать, ни даже улучшать 
их. А доказательство пренебрежения Пекина к 
этим принципам сформулировано такж е вполне 
ясно. Мы просим только, чтобы каждый член 
Организации сопоставил официальный Устав с 
официальными данными о действиях Китая.

56. Проект резолюции Советского Союза (A/L. 
360) и поправка к нему (A/L.375), внесенная 
делегациями Камбоджи, Цейлона и Индонезии, 
не только призывают к тому, чтобы исключить 
лояльного члена Организации Объединенных 
Наций из ее состава, но косвенно будут поощ­
рять китайских коммунистов к использованию 
силы для достижения своих целей.

57. По этим причинам мы считаем, что предло­
жение Советского Союза, направленное на уда­
ление из Организации делегации правительства 
Китайской Республики, с тем чтобы заменить ее 
делегацией Пекина, должно быть решительно 
отвергнуто. Исходя из этого, мы будем голосо­
вать против него.
58. Хотя поправка к этому предложению, вне­
сенная тремя государствами, составлена более

искусно, чем советское предложение, она имела 
бы, конечно, те же последствия. Мы считаем, 
что она такж е должна быть отвергнута, и по­
этому будем голосовать против нее.

59. В связи с этим я надеюсь такж е, что госу­
дарства— члены Организации согласятся с тем 
очевидным фактом, что всякое предложение об 
изменении представительства Китая в Органи­
зации Объединенных Наций представляет со­
бой, в соответствии с Уставом, жизненно важ ­
ный вопрос.

60. Г-н ЗО РИ Н  (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик); Обсуждение вопроса о вос­
становлении законных прав Китайской Народ­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций, в котором приняли участие больше по­
ловины государств — членов нашей Организа­
ции, явилось наглядным доказательством жиз­
ненной необходимости безотлагательного реше­
ния этого вопроса.
61. Ход обсуждения убедительно подтвердил 
правильность постановки этого вопроса делега­
цией Советского Союза, как он был сформули­
рован в проекте нашей резолюции (A/L.360). 
Вместе с тем обсуждение с новой силой под­
твердило, как это уже было выявлено в ходе 
обсуждения вопроса в Генеральном комитете, 
стремление Соединенных Штатов и следующих 
в их фарватере стран увести Генеральную Ас­
самблею в сторону от решения этого простого 
вопроса путем процедурных махинаций, манев­
рировать, не решать по существу вопроса о вос­
становлении законных прав Китайской Народ­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций и не допустить изгнания из Организации 
Объединенных Наций верного слуги Соединен­
ных Штатов — чанкайшистской клики.
62. Что смогли противопоставить Соединенные 
Штаты и другие страны, выступавшие в под­
держку своей позиции, фактам и доводам за 
скорейшее решение вопроса о восстановлении 
прав Китайской Народной Республики в Орга­
низации Объединенных Наций, приведенным в 
выступлениях делегаций Советского Союза, 
Камбоджи, Цейлона, Бирмы, Индонезии, Непа­
ла, Ганы, Объединенной Арабской Республики, 
Гвинеи, Мали и других? Д а, собственно говоря, 
серьезного ничего. И сегодняшние выступления 
представителей Великобритании и Соединенных 
Штатов подтверждают этот вывод.
63. Что сказал сегодня представитель Соеди­
ненного Королевства, великой державы, поста­
вившей этот вопрос вместе с Соединенными 
Ш татами Америки в той плоскости, о которой 
он сегодня говорил?
64. Его выступление было очень кратким: мы 
высказывались раньше за мораторий, это было 
нужно в то время, но теперь это лопнуло, 
теперь уже невозможно не обсуждать этот во­
прос и поэтому процедура затягивания решения 
вопроса устарела — мы придумали новую про­
цедуру. Вот смысл выступления представителя
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Соединенного Королевства. А дальше вся его 
аргументация сводилась к следующему: основой 
для решения в духе резолюции, представленной 
Соединенными Штатами и некоторыми другими 
странами (A/L.372), является процедура, тре­
бующая с их точки зрения большинства в две 
трети голосов, ибо это важный вопрос. Совет­
ский Союз и раньше заявлял, что это важный 
вопрос, и г-н Хрущев об этом говорил на прош­
лой сессии, это, собственно говоря, и является 
определяющим для того, чтобы представить эту 
Новую процедуру для затягивания решения во­
проса. Но сам же представитель Соединенного 
Королевства, приводя цитату из моего выступ­
ления в первый день обсуждения этого вопроса, 
должен был, процитировав правильно это вы­
ступление, указать, что мы говорили и говорим, 
НТО это является действительно важным вопро­
сом, но с точки зрения борьбы за мир и укреп­
ления Организации Объединенных Наций, а с 
точки зрения способа решения этого вопроса — 
это простой процедурный вопрос. Вы ничего не 
Могли противопоставить этому в своих сегод­
няшних выступлениях.

65. Конечно, любое процедурное решение, осо­
бенно касающееся представительства той или 
Иной страны, может иметь очень важные послед­
ствия и оно имеет важные последствия. Это мы 
видели в свое время при решении процедурного 
Вопроса о представительстве Республики Конго 
Здесь — важные последствия этого решения 
были и остаются в настоящее время. Еще более 
Важное значение имеет решение вопроса, даже 
Нроцедурного вопроса, о представительстве Ки­
тайской Народной Республики. Но это отнюдь 
Не противоречит друг другу. Это важный во­
прос с точки зрения интересов сохранения мира 
И укрепления Организации Объединенных Н а­
ций и важный с точки зрения последствий, но 
это все же процедурный вопрос с точки зрения 
Метода решения его сейчас.

66. Что же сказал представитель Соединенного 
Королевства дальше? Д а дальше он ничего не 
сказал. Его выступление было очень кратким. 
Почему? Д а потому, что нечего сказать пред­
ставителю Великобритании. Что может пред­
ставитель Соединенного Королевства сказать по 
существу вопроса, если правительство Соеди­
ненного Королевства признает Китайскую Н а­
родную Республику как государство, признает 
правительство Китайской Народной Республи­
ки, имеет дипломатические отношения с этим 
правительством. Что оно может сказать в за ­
щиту тезиса о том, что Китайская Народная 
Республика не может и не должна быть пред­
ставлена в Организации Объединенных Наций? 
Ничего он не может сказать в защиту этой не­
лепой позиции. И он пришел и расписался в том, 
что не может ничего сказать, и ушел через де­
сять минут после того, как выступил с кратким 
заявлением, содержание которого я только что 
изложил.
67. Разве это позиция великой державы? Разве

это позиция по важному вопросу с точки зрения 
политики в Организации Объединенных Наций? 
Это полная беспомощность и банкротство по­
литики правительства Соединенного Королевст­
ва в этом вопросе. Вы не можете объяснить 
своему народу, почему вы поддерживаете ди­
пломатические отношения с Китайской Н арод­
ной Республикой и голосуете против представи­
тельства этой страны в Организации Объеди­
ненных Наций. Вы не можете объяснить то, что 
здравый смысл этого не терпит. Ни один чело­
век не может понять вашей политики в этом 
вопросе. Но я вам отвечу, почему вы это делае­
те. Потому что вы союзники Соединенных 
Штатов и вы голосуете так, как говорят ваши 
старшие союзники. Вот в чем дело. Но разве 
это великая держава?

68. Теперь относительно того, что здесь сказал 
представитель Соединенных Штатов. Он повто­
рил многое из того, что он говорил в прошлый 
раз. Я уже в какой-то степени давал ответ на 
это выступление представителя Соединенных 
Штатов и думаю, что нет нужды возвращаться 
к прошлому выступлению и к повторению это­
го прошлого выступления в настоящее время. 
Есть только некоторые дополнительные элемен­
ты, которые были внесены сегодня г-ном Сти­
венсоном, и я думаю, что на них имеет смысл 
несколько минут потратить.

69. Г-н Стивенсон говорил сегодня, что «нас 
просят предоставить место режиму, который ве­
рит в закон винтовки». Так я записал по слуху 
перевод выступления представителя Соединен­
ных Штатов.

70. Но это совершенно голословное утвержде­
ние. И  это утверждение очень странно звучит в 
устах представителя той страны, которая всюду 
организовывает военные базы и всюду держит 
свои войска, именно там, где дело, собственно 
говоря, не касается Соединенных Штатов. Мы 
только что в Первом комитете обсуждали во­
прос о Южной Корее, и мы спрашивали, почему 
Соединенные Штаты держат там до сих пор 
войска. Кто же это верит в силу штыков? Кто? 
Соединенные Штаты верят в силу штыков. Они 
держат в Южной Корее войска, тогда как в Се­
верной Корее нет иностранных войск. Это вы. 
Соединенные Штаты, держите войска в Южной 
Корее.
71. Кто верит в силу штыка, в силу вин­
товки в Южном Вьетнаме? Кто? Соединенные 
Штаты, которые посылают туда своих инструк­
торов, а теперь уже начинают посылать туда 
свои воинские подразделения и т. д.

72. Что же вы обвиняете Китайскую Народную 
Республику в том, что она, видите ли, представ­
ляет собой режим, который верит в закон вин­
товки? Но Китайская Народная Республика не 
оккупировала никакой чужой территории. Ки­
тайская Народная Республика нигде не держит 
своих войск. Она вывела свои войска из Кореи, 
которые были там, когда она в свое время по­
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могала своему братскому народу бороться про­
тив оккупации Соединенных Штатов. А вы дер­
жите свои войска там. А сколько времени уже 
прошло с тех пор? При вашем содействии, при 
наличии ваших войск в Южной Корее произо­
шел военно-фашистский переворот, и вы укре­
пили и поддержали этот военно-фашистский 
переворот вашими войсками.

73. Что же вы говорите, что Китайская Н арод­
ная Республика — это режим, который верит в 
закон винтовки? Нет, вы верите в закон вин­
товки, и вы держите войска в целом ряде райо­
нов, где они совершенно не требуются с точки 
зрения безопасности Соединенных Ш татов и 
даж е с точки зрения безопасности тех стран, в 
которых вы держите эти войска.

74. Я не стану приводить других примеров. Их 
достаточно много, но не будем отвлекаться в 
сторону. Довольно и этого, чтобы показать 
фальшивость подхода в этом вопросе со сто­
роны Соединенных Штатов.

75. Дальш е г-н Стивенсон сказал, что, видите 
ли, если мы предоставим место Китайской Н а­
родной Республике — законное место, которое 
ей принадлежит здесь в Организации Объеди­
ненных Наций,— то это означает разрешить 
развязать войну через Тайваньский пролив.

76. Но почему, собственно говоря, должна быть 
война? Она может быть только в том случае, 
если Соединенные Штаты будут сохранять там 
свои войска. Но Тайвань — это же не американ­
ский остров! Это все-таки китайский остров! 
Почему вы держите там свои войска? Почему 
вы держите там свой флот? А теперь вы гово­
рите: может вспыхнуть война. Если она и 
вспыхнет, то только потому, что там войска 
Соединенных Штатов оккупируют чужую тер­
риторию.

77. Вот как стоит вопрос. Уберите свои войска 
с Тайваня. Уберите из Тайваньского пролива 
свой флот. Никакой войны не будет, потому что 
чанкайшистский режим рухнет, как только вы 
уйдете со своими войсками и со своим флотом 
из Тайваньского пролива. И китайский народ 
сам решит проблему Тайваня без применения 
оружия.

78. Поэтому запугивать Генеральную Ассамб­
лею и мировое общественное мнение тем, что 
мы своим решением чуть ли не развяжем вой­
ну ,— это совершенно неправильное и необос­
нованное утверждение, которое не имеет ника­
кой реальной почвы. Вместо того чтобы сделать 
самим выводы из своей политики и убрать свои 
войска из этого района, не провоцировать вой­
ну, вместо этого вы сохраняете этот очаг 
опасности на Дальнем Востоке и углубляете 
кризис в отношениях между Соединенными 
Ш татами.и великим китайским народом. И этот 
кризис может привести к войне. И он приводил 
к опаснейшему положению, когда еще прошлое 
правительство Соединенных Штатов вынуждено

было предпринимать какие-то меры, чтобы как- 
то смягчить положение, созданное присутствием 
оккупационных -войск Соединенных Штатов и 
морского флота Соединенных Штатов у берегов 
великого Китая.
79. Поэтому выводом из этого должно быть 
вовсе не то, что вы говорите, а то, что вы по­
скорее должны убрать свои войска и свой флот 
оттуда. Вот какой должен сделать вывод пред­
ставитель Соединенных Штатов, а не тот вывод, 
который он сделал.

80. А восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций лишь укрепит действительное со­
трудничество внутри Организации Объединен­
ных Наций и позволит занять достойное место 
китайскому народу и его представителям здесь, 
в нашей международной Организации. И это 
облегчит решение всех проблем как на Д аль­
нем Востоке, так и во всем мире вообще.

81. Затем представитель Соединенных Ш татов 
в своем выступлении приводил множество цитат 
из различных изданий, которые публикуются в 
Китайской Народной Республике или еще где- 
то. Я, по совести говоря, не мог уже следить за 
всеми этими выдержками, которые подобраны 
были помощниками г-на Стивенсона, дабы убе­
дить нашу Генеральную Ассамблею.

82. И г-н Стивенсон цитировал этих разных ки­
тайских авторов и пытался доказать, что, види- 
те-ли, тут, в Китае, агрессивность существует и 
не все вяжется в позиции Китая по отношению 
к Уставу Организации Объединенных Наций и 
по отношению к целям и принципам этого Уста­
ва. Но на это я хотел бы дать лишь один совет 
и один ответ.
83. Если бы мы стали с вами, г-н Стивенсон, 
цитировать только одни ваши, подчеркиваю: 
одни ваши заявления, то мы бы увидели, что не 
сходятся концы с концами по вопросу о Китае, 
А вы хотите, чтобы сошлись концы с концами, 
когда вы цитируете десятки разных авторов. 
Если у одного автора нет логичности в построе­
нии всей своей политики, то как вы можете ожи­
дать, что будет полная логика и связность во 
всех выступлениях самых различных авторов?
84. Вот то, что я могу сказать по поводу вы­
ступления г-на Стивенсона. Факты — упрямая 
вещь, и от НИХ никуда нельзя уйти. Они против 
ваших надуманных доводов.
85. Китайская Народная Республика-— это ве­
ликое миролюбивое государство, государство, 
управляемое народным правительством, поль­
зующимся поддержкой всего 650-миллионного 
Народного Китая. Китайская Народная Респуб­
лика — это мощная страна, влияние и авторитет 
которой на международной арене растет с каж ­
дым днем. Страна, без которой невозможно ре­
шение важнейших вопросов в международных 
отношениях, существующих и волнующих все 
человечество: вопросы войны и мира, разоруже-
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Ния, устранения угрозы ядерной войны, целый 
комплекс международных экономических и со­
циальных проблем, стоящих на обсуждении в 
Организации Объединенных Наций и вне ее.
'86. Восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики отвечает интересам не 
Только самой Китайской Народной Республики, 
Но и в не меньшей мере интересам всех других 
стран — членов Организации Объединенных 
Наций, независимо от того, нравится или не 
нравится им народная власть в Китае.
87. Пора понять, что страны, препятствующие 
решению этого вопроса, изолируют не Китай­
скую Народную Республику, а самих себя. Эти 
страны не в меньшей, а в большей степени за ­
интересованы в сотрудничестве с великой Ки­
тайской Народной Республикой, и их отказ при­
знать законные права Китая в Организации 
Объединенных Наций и нормализовать отноше­
ния с  этой великой державой наносит ущерб 
прежде всего им самим. Чем дольше Соединен­
ные Штаты и другие западные государства 
будут заниматься самообманом, принимая сво­
их собственных марионеток за представителей 
Правительства великого Китая, тем тяжелее для 
Них будет отрезвление от этих иллюзий. В том. 
Что такое отрезвление неизбежно наступит, я 
думаю, ни у кого никаких сомнений нет.
88. Все ссылки на то, что восстановление закон­
ных прав Китайской Народной Республики в 
Организации Объединенных Наций приведет к 
Подрыву Организации, как в этом пытались убе­
дить Ассамблею Соединенные Штаты и их 
союзники по агрессивным блокам, не имеют под 
собой никаких оснований. Это нужно вам для 
Того, чтобы отвлечь внимание от вашей подрыв­
ной деятельности в этой Организации, от вашего 
стремления заставить Организацию Объединен­
ных Наций служить вашим интересам, а не 
международным интересам. Только поэтому вы 
не хотите выбросить из Организации Объеди­
ненных Наций остатки чанкайшистской клики. 
Никого, кроме самих себя и ваших интересов, 
здесь не представляющих.
89. Выведите свои войска с Тайваня, этой 
Исконной территории Китая, провинции Китай­
ской Народной Республики, и вы увидите, как 
сразу же развалится этот режим, который вы 
Так бережно опекаете. Однако, как видно из 
выступления представителя Соединенных Ш та­
тов, американское правительство не желает сде­
лать этого шага, так как Соединенные Штаты 
Глубоко заинтересованы в сохранении чанкай- 
Шистской клики, предоставившей им Тайвань в 
Иачестве основной военной базы в этом районе 
Азии.
90. Как же в этих условиях Соединенные Ш та­
ты могут пойти на изгнание представителей чан­
кайшистской клики здесь, в Организации Объе­
диненных Наций? Отсюда их доводы за сохра­
нение этой клики в Организации Объединенных 
Наций и упорное нежелание восстановить за ­
конные права Китайской Народной Республики.

91. Выступавший в ходе дискуссии представи­
тель Австралии, поддерживая позицию Соеди­
ненных Штатов в вопросе о представительстве 
Китайской Народной Республики в О рганиза­
ции Объединенных Наций, поставил вопросы, 
которые, по его мнению, требуют глубокого изу­
чения. Хотя ответы-на эти вопросы содержались 
и в выступлении делегации Советского Союза, 
и в выступлениях многих других делегатов, 
выступавших до него и после него, однако, по­
скольку эти вопросы поставлены и представи­
тель Австралии заявил, что он сам якобы нр 
может ответить на эти вопросы, на них следо­
вало бы дать ответ.

92. Он спрашивает, какое правительство Китая 
должно занимать место в Организации Объеди­
ненных Наций? Есть одно правительство, пред­
ставляющее народ Китая — правительство Ки­
тайской Народной Республики. Это не только 
мы говорили, это говорило огромное большин­
ство делегатов, выступавших здесь. Только это 
правительство имеет право посылать своих 
представителей в Организацию Объединенных 
Наций. Правительство Китайской Народной 
Республики вот уже в течение 12 лет осущест­
вляет эффективный контроль над китайской тер­
риторией и ее населением. Оно получило широ­
кое международное правовое признание. Кто 
может еще сомневаться в этом? Что же еще 
нужно изучать в этой области представителю 
Австралии?

93. Очевидно, что дело вовсе не в изучении. Вы, 
уважаемый представитель Австралии, просто не 
имеете мужества сказать, что вы не хотите вос­
становления законных прав Китайской Н арод­
ной Республики и поэтому идете на всяческие 
уловки, чтобы затуманить, чтобы запутать этот 
ясный вопрос.

94. Представитель Австралии спрашивал далее 
(1072-е заседание), каковы будут последствия 
для района, частью которого — или соседом ко­
торого— является Китай, каковы будут послед­
ствия для Организации Объединенных Наций, 
если в заключение обсуждения этого вопроса 
права Китайской Народной Республики будут 
восстановлены и она займет свое законное ме­
сто в Организации Объединенных Наций?
95. Ряд выступавших здесь делегаций от стран, 
представляющих этот район, от стран — соседей 
Китайской Народной Республики, останавлива­
ясь на развитии дружеских отношений с Китай­
ской Народной Республикой, убедительно пока­
зали, какой большой вклад внесла Китайская 
Народная Республика в дело сплочения стран 
этого района, подчеркнули роль Китайской Н а­
родной Республики в мирном урегулировании 
корейского, индокитайского вопросов, вопроса 
о Лаосе, смягчении напряженности в районе 
Юго-Восточной Азии и Дальнего Востока. Это 
факты, которых вы не можете опровергнуть; они 
записаны в решениях ряда международных кон­
ференций: в Бандунге, Конакри, Белграде.
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96. Несомненно, что восстановление прав Ки­
тайской Народной Республики в нашей Орга­
низации будет способствовать укреплению ав­
торитета Организации Объединенных Наций, 
окажет существенную помощь Организации в 
деле решения многих важных вопросов совре­
менности, будет способствовать разрядке меж­
дународной напряженности, и в частности делу 
укрепления мира и безопасности в районе Юго- 
Восточной Азии и Тихого океана.
97. Разве это не ясно делегату Австралии? Это 
признается теперь уже большинством стран 
Азии, да и не только Азии — эти признания мы 
слышим здесь, в зале Ассамблеи, в ходе обсуж­
дения этого вопроса.
98. Нет, все эти и другие вопросы, которые вы 
ставите здесь, нужны вам для того, чтобы уйти 
от решения вопроса о восстановлении законных 
прав Китайской Народной Республики по суще­
ству. Вы уже не в силах проводить свою обан­
кротившуюся политику откладывания вопроса о 
представительстве. Вы поняли, что с ее помощью 
уже далеко не уедешь, и вот вы решили изме­
нить тактику, решили' теперь изучать вопрос, 
создать для этого, может быть, комитет или 
другой какой-либо орган, но не решать его сей­
час по существу. Вся ваша затея шита белыми 
нитками. Вы рассчитываете на простачков, ко­
торые могут поддаться на вашу затею. Однако 
это ненадежный способ. Д аж е молодые члены 
Организации Объединенных Наций, впервые 
принимающие участие в обсуждении этого во­
проса, поняли ваши замыслы.
99. Приходится, однако, с глубоким сожалени­
ем отметить, что кое-кто, кажется, попался на 
удочку Соединенных Штатов. Я прежде всего 
имею в виду выступление представителя Ниге­
рии г-на Вачуку (1071-е заседание). Я хотел бы 
совершенно откровенно, в духе дружеской кри­
тики сказать несколько слов по поводу его по­
зиции.
100. Хотел этого представитель Нигерии или не 
хотел, однако по существу он стал на защиту 
позиции колониальных стран, направленную на 
раздел территории Китайской Народной Рес­
публики, на отрыв от Китайской Народной Рес­
публики ее исконной территории — провинции 
Тайвань. Позиция представителя Нигерии чре­
вата далеко идущими последствиями и льет во­
ду на мельницу сторонников создания «двух 
Китаев». Вместе с тем она наносит прямой вред 
и подрывает борьбу африканских стран за свое 
национальное освобождение и создание целост­
ных суверенных национальных государств. Р а з ­
ве эта позиция не повторяет стремления коло­
низаторов расчленить Конго, стремление от­
торгнуть от Конго одну из его провинций — 
Катангу — и признать Чомбе правителем этой 
части конголезского государства?
101. Советская делегация не может такж е со­
гласиться со странным утверждением предста­
вителя Нигерии и некоторых других стран о том,

что Китайская Народная Республика якобы 
должна подать еще какое-то заявление о прие­
ме в Организацию Объединенных Наций. Но о 
каком заявлении может идти речь? Китайская 
Народная Республика— член Организации Объ­
единенных Наций, она основатель Организациц 
Объединенных Наций. Однако ее права были 
узурпированы самозванцами, не представляю­
щими ни Китайской Народной Республики, нц 
китайского народа.

102. Задача Генеральной Ассамблеи состоит в 
том, чтобы восстановить права государства—- 
члена Организации Объединенных Наций, чле­
на Совета Безопасности, права которого, вопре­
ки требованиям Устава нашей Организации, на­
рушены, место которого в Организации Объеди­
ненных Наций и ее органах занимают лица, на­
ходящиеся в услужении у клики, изгнанной ц 
отвергнутой народом Китая.

103. Некоторые делегаты, следуя за Соединен­
ными Штатами, стали на позицию защиты прав 
этой клики, утверждая, что, мол, нак же можно 
лишиться такого примерного члена Организа­
ции (об этом сегодня еще дополнительно гово­
рил г-н Стивенсон), что с изгнанием чанкайши- 
стов Организация Объединенных Наций будто 
бы потеряет свою универсальность, и т. п.

104. Пусть эти лицемерные утверждения оста­
ются на совести их авторов. Но к каким бы 
уловкам и маневрам они ни прибегали, спра­
ведливое требование, о восстановлении закон­
ных прав Китайской Народной Республики 
в Организации Объединенных Наций восторже­
ствует. Обсуждение вопроса о представительст­
ве Китайской Народной Республики на данной 
сессии ясно показало и подоплеку внесенного 
Новой Зеландией — отнюдь не по своему только 
желанию, а по указке Соединенных Ш т а т о в ^  
предложения о представительстве Китая в Ор­
ганизации Объединенных Наций (А/4873), 
И вчерашнее выступление (1077-е заседание) 
представителя Новой Зеландии лишь подтвер­
дило это.

105. Вы не хотите кардинального и справедли­
вого решения вопроса. Вы не хотите восстанов­
ления законных прав Китайской Народной Рес­
публики в Организации Объединенных Наций. 
Но вам сейчас уже труднее открыто об этом 
говорить. Чтобы оправдать свою позицию, при­
дать ей благовидную форму, вы нарочито под­
черкиваете важность обсуждаемого вопроса и в 
нарушение Устава требуете решения его двумя 
третями голосов, хотя совершенно очевидно, что 
решение вопроса о восстановлении законных 
прав Китайской Народной Республики является 
простым процедурным решением, то есть таким, 
которое принимается простым большинством.
106. Это, между прочим, признаете^ и многими 
видными авторами в области международного 
права. Так, в известной работе американского 
ученого в области международного права, чле­
на Комиссии международного права Организа­
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ции Объединенных Наций профессора Бриггса 
«Представительство Китая в Объединенных Н а­
циях» подробно разъясняется, что при рассмот­
рении вопроса о представительстве Китая ка­
ким-либо органом Организации Объединенных 
Наций (я цитирую его высказывание) «голосо­
вание может проводиться только по полномочи­
ям, если этот орган не желает возбудить обви­
нение во вмешательстве во внутренние дела 
государства-члена».
107. Г-н Стивенсон, вероятно, знает г-на Бригг­
са? «Голосование по полномоциям, — пишет 
Бриггс, — является процедурным решением во 
всех органах Организации Объединенных Н а­
ций, которые могут рассматривать полномо­
чия» *.
108. Анализируя этот вопрос, видный английский 
юрист, член Международного Суда профессор 
Фитцморис подробно разбирает вопрос о про­
цедуре голосования в различных органах Орга­
низации Объединенных Наций в связи с реше­
нием вопроса о представительстве Китая. Г-н 
Фитцморис пишет, что «действительный вопрос, 
по которому эти органы голосуют, является и 
всегда являлся вопросом процедуры и подлежит 
решению простым большинством голосов.
И очень важно, чтобы эта процедура продолжа­
ла оставаться таковой.

109. Другой путь не только привел бы к значи­
тельным практическим трудностям и неудобст­
вам, но и в органах, где вопросы существа долж­
ны решаться квалифицированным большинством 
голосов, например в две трети, это позволило бы 
меньшинству отказать в представительстве де­
легату, полномочия которого во всех отношени­
ях считаются действительными большинством».

ПО. Я думаю, что г-н Годбер должен тоже знать 
это высказывание видного английского юриста.

111. Таким образом, даже у крупнейших бур­
жуазных специалистов по международному пра­
ву нет ни тени сомнения в том, что в соответст­
вии с международным правом единственным 
правительством Китая является правительство 
Китайской 'Народной Республики и только пол­
номочия, данные этим правительством, являют­
ся действительными полномочиями представлять 
Китай.
112. Однако представители Соединенных Ш та­
тов, Австралии, Новой Зеландии, а за ними, как 
это ни странно, и Нигерии настаивают на даль­
нейшем изучении этого вопроса в комитете или 
в каком-нибудь другом органе.

113. Разве не ясно сторонникам изучения дан­
ного вопроса, что это имеет смысл лишь для 
затягивания решения, что это новая форма так 
называемого моратория, о котором говорил се­
годня уважаемый представитель Соединенного 
Королевства.

' См. W orld Peace Foundation, International Organization, 
vol. V I, 1952, p. 208.

114. Ведь идея создания комитета не нова. Ге­
неральная Ассамблея уже имела возможность 
убедиться в бесполезности и вредности создания 
такого комитета, когда в 1950 году, на пятой 
сессии Ассамблеи, был создан Специальный ко­
митет для изучения вопроса о представительст­
ве Китая.

115. Что же вы хотите теперь — вернуть нас на 
одиннадцать лет назад и вернуться к этому са­
мому комитету, бесплодность и вредность ра­
боты которого уже обнаружилась в то время? 
Что вы будете изучать в этом комитете?

116. Советская делегация решительно возраж а­
ет против создания какого-либо комитета, и, если 
бы кто-либо формально предложил его создать. 
Советский Союз не принял бы никакого участия 
в работе такого комитета.

117. Не надо обманывать самих себя и общест­
венное мнение видимостью какого-то изучения 
ясного для всех вопроса. Вопрос о восстановле­
нии законных прав Китайской Народной Рес­
публики должен быть решен раз и навсегда, и 
от решения его вам не уйти.
118. Советская делегация, как известно, внесла 
свой проект резолюции, в котором четко и ясно 
выражена наша позиция, которую, по нашему 
мнению, должна занять Организация Объединен­
ных Наций по обсуждаемому вопросу.
119. Резолюция, внесенная 'Соединенными Ш та­
тами и некоторыми другими государствами, яв­
но рассчитана на процедурный маневр и пред­
ставляет собой просто попытку новым способом 
отложить решение этого вопроса.
120. Резолюция Советского Союза требует вос­
становить законные права Китайской Народной 
Республики. Но как можно предоставить закон­
ным представителям Китайской Народной Рес­
публики место в Организации Объединенных 
Наций, не изгнав самозванцев, занимающих ме­
сто Китая в нашей Организации?

121. Только путем немедленного изгнания из 
всех органов Организации Объединенных Наций 
представителей чанкайшистской клики, незакон­
но занимающих место Китая в Организации 
Объединенных Наций, можно обеспечить место 
для тех, кто должен занимать его по праву, для 
кого оно предназначено. Чем скорее это будет 
сделано, тем лучше будет для Организации 
Объединенных Наций.
122. Мы требуем этого открыто и бескомпро­
миссно. Китай — это великая держава, член 
Организации Объединенных Нйций, постоянный 
член Совета Безопасности, чьи права в наруше­
ние Устава узурпированы теми, кто никого не 
представляет. Не- может быть никаких компро­
миссов в этом принципиальном вопросе. Закон­
ное место Китая в нашей Организации должно 
быть предоставлено представителям Китайской 
Народной Республики — члену Организации 
Объединенных Наций, права которого наруше­
ны. В этом смысл советской резолюции.
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123. Мы призываем все делегации поддержать 
наш простой и справедливый проект резолюции, 
который без каких-либо неясностей решает раз 
и навсегда вопрос о представительстве Китая 
путем изгнания незаконно занимающих его ме­
сто, путем восстановления законных прав вели­
кого государства — Китайской Народной Рес­
публики.
124. Мы будем голосовать против резолюции 
Соединенных Штатов и некоторых других госу­
дарств, которые пытаются процедурным манев­
ром отложить еще раз решение вполне назрев­
шего вопроса о восстановлении законных прав 
Китайской Народной Республики.

125. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Слово предоставляется представителю 
Соединенного Королевства, который хотел бы 
воспользоваться своим правом на ответ.

126. Г-н ГОДБЕР (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я прошу извинения за 
то, что еше раз беру слово, но я считаю очень 
важным попытаться немедленно разъяснить то, 
что представитель Советского Союза, как мне 
остается предположить, не понял, поскольку, 
ссылаясь на мое выступление, он в значительной 
мере основывался на том, что мне представ­
ляется неправильным истолкованием и полным 
непониманием мною сказанного. Это кажется 
тем более странным, поскольку он начал свое 
выступление с резкого осуждения в мой адрес 
за  краткость моей речи. Это действительно пре­
ступление, в котором мне никогда, вероятно, не 
удастся обвинить представителя Советского 
Союза.
127. Однако необходимо остановиться на его 
утверждении о том, будто я заявил, что прави­
тельство Ее Величества выступает против предо­
ставления Китайской Народной Республике 
места в Организации Объединенных Наций. 
Я этого не говорил, и чтобы все стало ясным в 
этом крайне важном вопросе, я  еще раз зачи­
таю соответствующую выдержку из моей речи— 
очень небольшой отрывок;

«Правительство Ее Величества хотело бы 
разъяснить, что, поддерживая этот проект 
резолюции, оно не стремится найти новые 
способы избежать обсуждения этого важного 
вопроса. Политика правительства Ее Величе­
ства не преследует цель лишить Китайскую 
Народную Республику права занять место в 
Организации Объединенных Наций. Напро­
тив, как заявил министр иностранных .дел 
лорд Хьюм в английском парламенте в фев­
рале этого года, мы считаем, что современная 
международная обстановка требует присутст­
вия Китайской Народной Республики в Орга­
низации Объединенных Наций».

128. Вот что я сказал, и в связи с этим я нахо­
ж у чрезвычайно странным некоторые замечания, 
сделанные представителем Советского Союза. 
Я счел необходимым немедленно разъяснить то.

что, по-видимому, он действительно не понял, и 
поскольку я уже поднялся на трибуну, я хотел 
бы сделать еще одно небольшое замечание, так 
как в конце своего выступления советский пред­
ставитель сослался на слова одного из самых 
выдающихся английских юристов и привел их 
в поддержку своего собственного утверждения.

129. Он процитировал сэра Д ж еральда Фитц- 
мориса, и я должен заявить, что приведенные 
им слова этого выдающегося английского юри­
ста были взяты в отрыве от контекста. Они бы­
ли взяты из отрывка, в котором сэр Дж еральд 
Фитцморис’ упоминает о процедуре моратория, 
и из него нельзя делать тех выводов, которые 
сделал представитель Советского Союза. Это 
все, что я хотел сказать.

130. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Слово предоставляется представителю Ки­
тая, который хотел бы воспользоваться своим 
правом на ответ.

131. Г-н Ц ЗЯН  (Китай) (говорит по-английски): 
Как и следовало  ожидать, представитель Совет­
ского Союза и его товарищи по советскому бло­
ку приняли весьма активное участие в этих пре­
ниях. В единообразии своих доводов они по­
истине монолитны. Один за другим все они 
употребляли крайне пощлые выражения, соот­
ветствующие их безответственной политике в 
Организации Объединенных Наций. До извест­
ной степени они ловко умеют приукрашивать 
свою ложь. Они не заслуживают того, чтобы им 
отвечали, но необходимо опровергнуть два их 
утверждения, так как иначе этим ядом может 
оказаться отравленной вся международная ат­
мосфера. Представитель Советского Союза за ­
явил в своей речи 1 декабря следующее:

«Соединенные Штаты Америки захватили 
китайский остров Тайвань, оккупировали его, 
превратили в плацдарм агрессии против Ки­
тайской Народной Республики...» (1068-е за ­
седание, пункт 59).

132. Н а самом деле Соединенные Штаты не за ­
хватили Тайвань. Они не оккупировали его и не 
превратили в плацдарм для агрессий против 
кого бы то ни было.

133. Правительство моей страны и правительст­
во Соединенных Штатов подписали Договор о 
взаимной обороне 2. Условия договора были 
опубликованы, и его текст является всеобщим 
достоянием. Этот договор по своим формулиров­
кам и характеру подобен многим другим ранее 
заключенным договорам. Соединенные Штаты 
оккупировали Тайвань не в больщей мере, чем 
Великобританию или какую-либо другую страну 
Западной Европы. Договор по своим целям но­
сит исключительно оборонительный характер. 
Согласно этому договору правительство моей 
страны сохраняет полный суверенитет. Соединен-

2 Соединенные Ш таты Америки и Китай; Договор о вза­
имной обороне, подписанный в Вашингтоне 2 декабря 
1954 года.
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ные Штаты не пытались ни в силу этого до­
говора, ни под каким-либо другим предлогом 
нарушить суверенитет моей страны. Отношения 
между моей страной и Соединенными Ш татами 
носят исключительно дружественный характер. 
Обвинение Соединенных Штатов в империали­
стической политике в Китае, выдвинутое Совет­
ским Союзом, представляет собой пропаганду, 
полностью состоящую из лживых утверждений 
как в отношении нынешнего периода, так и в 
отношении исторического прошлого. Китайский 
народ знает это. Как бы китайские коммунисты 
ни пытались поддерживать проводимую ими 
кампанию ненависти против Америки и как бы 
часто советский представитель и его единомыш­
ленники ни повторяли это обвинение в Органи­
зации Объединенных Наций, китайский народ в 
глубине души сохраняет уверенность в том, что 
Соединенные Штаты — друг Китая.

134. Вторым моментом в проводимой здесь со­
ветской пропагандистской кампании, на котором 
я хотел бы остановиться, является утверждение 
об экономической эксплуатации Тайваня, или, 
вернее, обвинение в этом так называемых аме­
риканских, монополий. Разрешите мне процити­
ровать слова советского представителя (по -сте­
нографическому отчету):

«Наконец, еЩе и потому так упорно дер­
жатся Соединенные Штаты Америки за чан- 
кайшистскую клику, что с ее помощью амери­
канские монополии захватили в свои руки эко­
номику Тайваня, извлекая из нее значитель­
ные прибыли. Это же факт, что американская 
компания «Вестингауз электрик» контролиру­
ет тайваньскую электроэнергетическую систе­
му, американская компания «Рейнольдс ме­
тал» — алюминиевую промышленность, аме­
риканская компания «Нэйшнл фертилайзер 
ассошиэйшн компани» — производство хими­
ческих удобрений, американская компания 
«Галф ойл корпорэйшн» — нефтеносные райо­
ны Мяосу, а другие американские компании 
захватили в свои руки остальные отрасли тай- 
■ваньской экономики» (1068-е заседание, 
пункт 64).

Советский Союз вновь заимствовал некоторые 
идеи из проводимой его товарищами в континен­
тальном Китае кампании ненависти против Аме­
рики. Все эти идеи лживы. Разрешите мне рас­
смотреть их по порядку.
135. Во-первых, советский представитель заявил 
Ассамблее, что компания «Вестингауз электрик» 
контролирует электроэнергетическую систему 
Тайваня. Это ложь. У нас существует Тайвань­
ская электроэнергетическая корпорация — пред­
приятие, принадлежащее китайскому прави­
тельству, с капиталом свыше 100 миллионов 
американских долларов. За последние 12 лет эта 
корпорация время от времени приобретала 
электроэнергетическое оборудование у компании 
«Вестингауз электрик». Эти закупки делались 
в кредит. Всего компания «Вестингауз электрик» 
предоставила Тайваньской электроэнергетиче­

ской корпорации кредит на оощую сумму в 
17 миллионов долларов. Значительная часть этой 
суммы уже выплачена. Компании «Вестингауз 
электрик» ничего не принадлежит на острове, и 
она там ничего не контролирует. Мы считаем, 
что сотрудничество между Тайваньской электро­
энергетической корпорацией и компанией «Ве­
стингауз электрик» является исключительно пло­
дотворным, и, что касается нас, мы готовы про­
должать вести с ней дела.
136. Во-вторых, представитель Советского Сою­

за заявил, что американская компания «Нэй­
шнл фертилайзер ассошиэйшн» контролирует на 
Тайване производство химических удобрений. 
Это опять-таки ложь! Промышленность химиче­
ских удобрений в нашей стране национализиро­
вана. Ежегодное производство удобрений в на­
шей стране составляет примерно 400 тысяч тонн. 
Ни одна тонна из этого количества не произво­
дится какой-либо американской компанией и не 
принадлежит американскому монополистическо­
му капиталу. Вся эта продукция принадлежит 
китайцам. Правда, сейчас ведутся переговоры 
между Китайской нефтяной корпорацией, с од­
ной стороны, и американскими компаниями «Со- 
кони мобил ойл» и «Эллайд кемикэл корпо- 
рэйшн» — с другой, относительно совместного 
участия в производстве 100 тысяч тонн мочеви­
ны и 45 тысяч тонн аммиака в год. Согласно 
плану предусмотрено использование недавно 
обнаруженного на Тайване природного газа. 
Это соглашение пока еще не заключено, но мы 
ожидаем, что это будет сделано в самом бли­
жайшем будущем. После его создания это пред­
приятие будет принадлежать трем владельцам, 
а именно Китайской нефтяной корпорации, «Со- 
кони мобил ойл компани» и «ЭлЛайд кемикэл 
корпорэйшн», которые будут компаньонами. 
Продукция этого концерна будет составлять 
одну пятую производства всех химических удоб­
рений, производимых на острове. Это, конечно, 
далеко до установления контроля над производ­
ством химических удобрений на Тайване.

137. В-третьих, представитель Советского Сою­
за заявил, что американская компания «Галф 
ойл корпорэйшн» контролирует нефтяные райо­
ны Мяосу. К сожалению, мы пока еще не обна­
ружили в Мяосу никаких нефтеносных районов. 
Каких-либо нефтяных месторождений, представ­
ляющих практический интерес, на Тайване нет. 
Поэтому «Галф ойл корпорэйшн» не может 
контролировать на Тайване того, чего там нет.
138. В-четвертых, представитель Советского Сою­
за заявил, что компания «Рейнольдс метал» 
якобы контролирует алюминиевую промышлен­
ность Тайваня. Алюминиевая промышленность 
на Тайване национализирована. Она не имеет 
никакого отношения к компании «Рейнольдс ме­
тал». Я должен заявить ясно и категорически: 
компания «Рейнольдс метал» не имеет абсолют­
но никакого отношения к Тайваню.
139. И наконец, представитель Советского Сою­
за заявил, что другие американские компании
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захватили в свои руки остальные отрасли тай­
ваньской экономики. Я могу заявить по этому 
поводу только одно. Все это ложь. Я хотел бы, 
воспользовавшись этим вопросом, сделать заяв­
ление рекламного характера. Правительство 
моей страны приглашает на Тайвань тех иност­
ранных капиталистов, которые желают приобре­
сти акции китайских компаний, стать совладель­
цами предприятий или предоставить капитал для 
открытия новых предприятий. Мы будем рады 
им при том условии, что они будут считаться 
с китайскими законами.

140. В действительности большую роль в эконо­
мическом прогрессе моей страны за последние 
годы сыграл не американский монополистиче­
ский капитал, а американская экономическая 
помощь. За советскими обвинениями относи­
тельно оккупации Тайваня Соединенными Ш та­
тами и его эксплуатации монополистическим 
капиталом Соединенных Штатов кроются две 
инсинуации. Первая заключается в попытке убе­
дить мир в том, что правительство моей страны 
является послушным орудием и жертвой аме­
риканского империализма и колониализма. М еж­
ду тем правительство моей страны первым из 
всех азиатских и африканских стран начало 
борьбу против империализма и колониализма. 
Д-р Сун Ят-сен, создавший в 1911 году Китай­
скую Республику и являющийся отцом китай­
ского национализма, посвятил всю свою жизнь 
делу освобождения Китая от западного импе­
риализма и колониализма. К концу второй ми­
ровой войны по инициативе моего правительст­
ва все ранее заключенные неравноправные до­
говоры между Китаем и западными державами 
были пересмотрены с той целью, чтобы удалить 
из них все элементы неравенства. В новых до­
говорах предусматривалась ликвидация в Китае 
всех иностранных концессий и сеттльментов. 
Лживые утверждения о том, что националисти­
ческое правительство Китайской Республики 
представляет собой послушное орудие амери­
канского империализма, являются фальсифика­
цией всей современной истории Китая.

141. Разрешите мне добавить, что усилия пра­
вительства моей страны, направленные на то, 
чтобы избавить Китай от неравенства и вновь 
добиться полного уважения его суверенитета со 
стороны других стран, завершились полным ус­
пехом во всех случаях, за исключением одного, 
а именно отношений с Советским Союзом. 
В результате Ялтинского соглашения Советский 
Союз вновь добился со стороны Китая уступок 
в отношении территории, уступок, на которые в 
прошлом заставила пойти Китай царская Рос­
сия. Представитель Советского Союза проявля­
ет глубочайшее лицемерие, поднимаясь на три­
буну и обвиняя западные державы, и в частно­
сти Соединенные Штаты, в колониализме и им­
периализме по отношению к Китаю, не 
упоминая при этом о действиях своего собствен­
ного правительства.

142. Другое измышление, которое советский

представитель пытался протащить, заключается 
в том, что капиталистические государства по 
самой своей природе являются империалистиче­
скими и колониалистскими, тогда как Советский 
Союз, будучи так называемым социалистическим 
государством, по своей природе и сущности не 
может принадлежать ни к империалистическим, 
ни к колониалистским государствам. Если нуж­
но приводить какие-нибудь доказательства, то 
весь послевоенный период мировой истории по­
казывает, что западные .капиталистические госу­
дарства либо полностью ликвидировали, либо 
завершают ликвидацию своих колониальных 
взаимоотношений с народами Азии и Африки. 
На сегодняшний день расширяется только одна 
колониальная империя, и это — империя Совет­
ского Союза.
143. Мы, китайцы, — националисты. Мы служим 
нашим собственным национальным интересам, 
Мы полны решимости защищать свой нацио­
нальный суверенитет и национальные ресурсы. 
В то же время мы стремимся к экономическому 
сотрудничеству со свободным миром. Мы убеж­
дены в том, что в процессе этого сотрудничест­
ва сможем добиться справедливых и выгодных 
сделок для нашей страны и нашего народа. Мы 
понимаем, конечно, что капиталисты стремятся 
к получению прибыли. Но нет ни одного капи­
талиста ни на Западе, ни на Востоке, как бы 
невежествен или эгоистичен он ни был, который 
воображал бы, что он может разбогатеть за 
счет бедных стран Азии и Африки. Народы са­
ми по себе еще не являются хорошим рынком 
сбыта. Только народы, обладающие покупатель­
ной способностью, могут явиться подобным рын­
ком. Это совершенно ясно и понятно каждому.

144. Одним из самых замечательных выступле­
ний в ходе этих прений было выступление пред­
ставителя Цейлона 4 декабря на дневном за ­
седании. Оно было и красноречивым и роман­
тическим. По словам представителя Цейлона, 
Организация Объединенных Наций — это «шко­
ла мира, и все нации собрались здесь для того, 
чтобы учиться делу мира» (1070-е заседание, 
пункт 65). Далее представитель Цейлона за ­
явил:

«Опыты миролюбивой политики проводи­
лись в Китае много веков тому назад, полу­
чив свое завершение в учениях Лао-цзы и 
Конфуция. Таковы многообещающие тради­
ции великой истории Китая. Здесь, в этой ве­
ликой лаборатории мира, эти традиции возро­
дятся с новой силой и получат новое выра­
жение». (Там же, пункт 76.)

Представитель Цейлона не оставил сомнения в 
том, что возрождение китайских традиций в 
«этой великой лаборатории мира» наступит с 
того момента, .когда китайским коммунистам 
будет предоставлено место в Организации Объ­
единенных Наций.
145. Я благодарен, конечно, представителю 
Цейлона за то, что он в такой красноречивой
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форме дал высокую оценку великой истории 
моей страны. Китайские культурные традиции, 
как он отметил, носят пацифистский и гумани­
стический характер. Лао-цзы и Конфуций дей­
ствительно оказали огромное влияние на раз­
витие китайской культуры. Однако чувство ре­
альности заставляет меня заявить — а я ведь 
Цосвятнл целые годы изучению китайской исто­
рии,— что, несмотря на пацифистские и гумани­
стические традиции моей страны, у нас были 
Императоры, являвшиеся великими завоевателя­
ми, как, например, У Ди из династии Хань, Тай- 
цзун из династии Тан, Чингисхан из династии 
Юань, Чжэ'н-цзу из династии Мин. Необходимо, 
однако, отметить то важное обстоятельство, что 
Во всей истории китайской литературы до само­
го последнего времени не существовало ни одной 
Поэмы и ни одного очерка, в котором восхваля­
лась бы война или империя. Нынешний вождь 
китайских коммунистов написал несколько лет 
йазад поэму, в которой он дал оценку значения 
Этих древних императоров-завоевателей. Описав 
Величие китайских гор и рек, он заканчивает 
Поэму следующими стихами:

Эти земли, эти реки, их чарующая прелесть
В дохновляла  императоров-завоевателей династий Ц ин и

Хань,
Тан и Сун, стремившихся в своем великолепии к рас­

ширению владений.
Увы! Всем им не хватало размаха! И  даже для  Чин­

гисхана
Развлечение состояло лишь в  охоте на ястребов.
Чтобы найти поистине выдающуюся личность, обратите

взор на современность!

Î46. Иными словами, Мао Цзэ-дун считает, что 
он превзойдет всех великих императоров-зазое- 
Вателей прошлых эпох. В его глазах эти импе­
раторы были просто пигмеями. С этого момента 
мне уже становится трудно понять представле­
ние г-на Малаласекеры о моей стране. Д а, дей­
ствительно, у нас существуют великие мирные 
и гуманистические традиции. Беда в том, что 
китайские коммунисты заявляют, что эти вели­
кие традиции носят феодальный и реакционный 
характер и должны быть уничтожены и искоре­
нены в умах и сердцах китайского народа. В то 
Время как представитель Цейлона высоко оце­
нивает Лао-цзы и Конфуция, Мао Цзэ-дун не 
ценит их. Поэтому я и утверждаю, что китай­
ские коммунисты не могут представлять Китай, 
Так как они чужды китайским традициям.

147. В другой части своего красноречивого вы­
ступления представитель Цейлона обратил наше 
внимание на сильное стремление к экономиче­
скому развитию и индустриализации, наблю­
дающееся во многих слаборазвитых странах 
мира. Он полагает, что китайские коммунисты, 
будучи приняты в Организацию Объединенных 
Наций, смогли бы внести большой вклад в это 
-дело. Он заявил следующее:

«Нельзя игнорировать большие достижения
-и опыт Китая, какова бы ни была его идеоло­

гия. Они служат весьма ценным уроком для 
многих новых малых государств, усиленно 
ищущих образцов для ведения планового хо­
зяйства». (Там же, пункт 84.)

В связи с этим представитель Цейлона вновь 
занялся китайской историей и стал еще более 
красноречивым. Разрешите процитировать его 
слова:

«Когда Запад говорит «нет» всему этому, 
следует вспомнить тот большой вклад, кото­
рый внес Китай на ранних этапах истории 
западной цивилизации. Караваны, уходившие 
из итальянских городов в Китай за его тек­
стильными изделиями, за произведениями ис­
кусства, дарами культуры, — это одна из наи­
более драматических глав в истории совре­
менной цивилизации». (Там же, пункт 87.)

148. В этой части своей речи представитель 
Цейлона еще более романтизирует действитель­
ность, чем в своих замечаниях по поводу мир­
ных традиций моей страны. Экономические экс­
перименты китайских коммунистов обрекли 
600-миллиояное население континентального Ки­
тая на голодное существование. Когда бы и где 
бы ни представлялась этим голодным людям 
возможность, они бегут в Гонконг или М акао, 
так как им не хватает пищи. До того как будет 
убран урожай 1962 года, мир узнает многое от­
носительно голода и недоедания населения кон­
тинентального Китая. Результаты выполнения 
планов экономического развития, разработан­
ных китайскими коммунистами, трагичны и ж е­
стоки.

149. При огромном населении Китая проблема 
экономического развития была бы трудна при 
всех обстоятельствах, какой бы политический и 
экономический строй ни был установлен китай­
ским народом. Китайские коммунисты, однако, 
еще более ухудшили и без того тяжелое поло­
жение по той простой причине, что они пытались 
подражать Советскому Союзу. Они забывают о 
том, что Китай — не Россия и что Китай не мо­
жет подражать Советскому Союзу, даже если 
бы мы допустили, что пример Советского Союза 
заслуживает похвалы, что на самом деле д а ­
леко не так.

150. Разрешите обратить ваше внимание толь­
ко на ОДИН аспект этого вопроса. Если бы па­
хотная земля Советского Союза была распреде­
лена равномерно между всеми крестьянскими 
хозяйствами страны, то каж дая семья получила 
бы в среднем 25 акров, а такое же распределе­
ние земли в Китае дало бы только 2,94 акра на 
семью, то есть, иными словами, советское сель­
ское хозяйство может дать гораздо больше то­
варных излишков, чем китайское.

151. Естественное накопление .капитала было 
бы в Советском Союзе намного больше, чем в 
Китае, как при коммунизме, так и при капита­
лизме. В Советском Союзе тоталитарное госу­
дарство может заставить крестьян потуже за ­
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тянуть пояса, с тем чтобы можно было выжать 
из сельского хозяйства некоторые средства для 
индустриализации страны, как это сделал Ста­
лин. В Китае даже в нормальных условиях поя­
са крестьян уже затянуты до предела. Д аж е 
при самом большом давлении тоталитарного 
государства из сельского хозяйства Китая мож­
но выжать очень мало.

152. Китайские коммунисты игнорировали этот 
элементарный факт и пытались подражать Со­
ветскому Союзу, разработав свои программы 
«большого скачка» в индустриализации страны 
и создавая коммуны. Иными словами, своей ж е­
стокостью китайские коммунисты превзошли 
даж е Сталина. И этим объясняется, почему 
Советский Союз готов к десталинизации, а ко.м- 
мунистический Китай нет. Совершенно ясно, 
что в своем экономическом развитии Китай не 
может и не должен следовать советскому при­
меру. Что же касается примера экономического 
развития, осуществляемого китайскими комму­
нистами, то разрешите мне заявить со всей ис­
кренностью, что ему не должна следовать ни 
одна из слаборазвитых стран мира.
153. Д аж е при тех трудных условиях, которые 
существуют в Китае, можно сделать многое. 
Следует начать с улучшения методов ведения 
сельского хозяйства. Если помочь крестьянину 
производить больше, то можно ожидать, что 
удастся получить больше от сельского хозяйст­
ва на цели индустриализации. При современных 
Научных достижениях в этой области можно 
добиться многого.
154. На острове Тайвань наши ученые вывели 
улучшенные сорта риса и пшеницы. Сделав ана­
лиз почвы, они научили крестьян, какие хими­
ческие удобрения следует применять. Они раз­
работали эффективные средства борьбы с вре­
дителями. Они достигли многого в области оро­
шения, осуществив в одних случаях большие 
проекты, а в других — введя небольшие улуч­
шения. Ученые улучшили породы домашних 
животных. На сегодняшний день на нашем 
острове крестьяне получают с того же участка 
земли в два раза больше, чем они получали 
десять лет назад, и благодаря этим успехам в 
области сельского хозяйства мы смогли занять­
ся индустриализацией. В настоящее время экс­
порт моей страны состоит почти на 50 процен­
тов из промышленных изделий. На Тайване 
доход на душу населения в два раза выше, чем 
в континентальном Китае. После опыта, приоб­
ретенного нами на Тайване, мы пришли к вы­
воду, что китайский народ может повысить свой 
жизненный уровень, сохранив одновременно ос­
новные свободы. Пример континентального Ки­
тая, находящегося под властью китайских ком­
мунистов, показывает, что если пожертвовать 
человеческой свободой, то экономическое поло­
жение населения будет непрерывно ухудшаться.
155. В ходе прений некоторые ораторы прямо 
или косвенно предлагали разрешить данный во­
прос, исходя из предложения о признании суще­

ствования «двух Китаев». Такое разрешение вО' 
проса неприемлемо для моего правительства. 
Население континентального Китая — это наши 
братья и сестры. У нас нет оснований для враж ­
ды с ними. Мы не собираемся п о к о р я т ь  их; мь( 
не хотим воевать с ними. В то же время мы не 
можем забывать об их страданиях. Они превра­
щены в рабов. Они живут впроголодь. Вполне- 
естественно, ЧТО мы, свободные китайцы, поль­
зуясь сами свободой, хотим помочь нашим 
братьям на континенте вернуть себе свободу. 
Мы не можем забыть о них. Мы будем продол­
ж ать бороться за  свободу всего китайского на­
рода.

156. Наша борьба за свободу, если правильно 
ее понимать, в действительности соответствует 
принципам и идеалам Организации Объединен­
ных Наций. Мы думаем, что все народы, кото­
рые уже давно пользуются свободой, а такж е 
народы, которые недавно вновь обрели ее, по­
желают прийти нам на помощь. Конечно, ки­
тайский народ был бы крайне разочарован, 
если бы Организация Объединенных Наций 
встала на сторону его угнетателей или оказалц 
им помощь и содействие. В своем выступлении 
1 декабря (1068-е заседание) я указал на то, 
что принятие китайских коммунистов в Органи­
зацию Объединенных Наций дало бы им боль­
шой политический престиж, который они ис­
пользовали бы для дальнейшего угнетения на­
рода внутри страны и для подрывной деятель- 
ности за ее пределами. Ассамблея не должна 
останавливаться на таком решении вопроса, 
которое противоречит ее принципам и является 
неприемлемым для китайского народа. '
157. Некоторые выступающие воспользовались 
этими прениями и начали превозносить идею уни­
версальности. Выступая ранее в Организации 
Объединенных Наций в прениях по этому во­
просу, делегация Китайской Республики неод­
нократно утверждала, что, по ее мнению, наша 
Организация должна стремиться к универсаль­
ности в отношении состава входящих в нее 
стран. В то же время мы утверждали, что чисто 
арифметическая универсальность, достигнутая 
механическим путем, невозможна и нежелатель­
на. В статье 4 Устава определяются условия 
приема в члены Организации. В статьях 5 и 6 
предусматривается приостановление осущест­
вления прав и привилегий, принадлежащих 
членам Организации, и исключение членов Ор­
ганизации, не выполняющих возложенных на 
них обязательств. Эти статьи требуют от нас, 
чтобы мы не жертвовали принципами и идеа­
лами, изложенными в Уставе, для достижения 
арифметической универсальности.

158. Некоторые из выступающих, которые под­
черкивали идею универсальности, зашли на­
столько далеко, что утверждали, что в Органи­
зацию Объединенных Наций должны входить 
все государства, независимо от того, являются 
они миролюбивыми или нет; что трудно прово­
дить различие между грешниками и святыми и
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ЧТО легче будет иметь дело с грешниками, если 
они будут находиться в составе Организации 
Объединенных Наций, а не за ее пределами. Мы 
Цридерживаемся иного мнения. В вопросах та­
кого рода мы также стоим за терпимость и по­
лагаем, что в тех случаях, когда есть основания 
для сомнений, мы предоставляем возможность 
сомневаться противной стороне. Однако мы счи­
таем, что Организация Объединенных Наций не 
должна иметь в числе своих членов страну, ко­
торая была открыто осуждена ею как агрессор 
й которая откровенно заявляет, что война неиз­
бежна и что некоторые войны являются необхо­
димыми.
159. Когда в конце второй мировой войны на­
роды мира учредили Организацию Объединен­
ных Наций, то это произошло не в результате 
отсутствия в мире дипломатической службы. 
В 1944— 1945 годах все государства, как обыч­
но, имели за границей и послов, и посланников, 
а такж е направляли время от времени особые 
Миссии и созывали специальные конференции. 
В настоящее время традиционная, или, лучше 
сказать, обычная дипломатическая служба 
функционирует вполне нормально. Мы основали 
Организацию Объединенных Наций, но рассмат­
риваем ее не как замену обычной дипломатии, 
а как нечто отличное от нее и дополняющее ее.
160. Каково же различие между традиционной 
Дипломатией, существующей в наше время и 
существовавшей в течение многих столетий, и 
Организацией Объединенных Наций? Давайте 
Посмотрим на это честно и реально. Мы долж­
ны признать, что Организация Объединенных 
Наций не обязательно бывает более эффектив­
на, чем обычная дипломатия. Когда дело ка­
сается созыва конференций, подготовки ком­
промиссных решений и урегулирования споров 
Между отдельными государствами и даж е в 
Некотб'рйх случаях предотвращения войны, то 
обычная дипломатия более эффективна, чем 
Организация Объединенных Наций. Мы не 
должны забывать, что в конце XIX века вели­
кие державы так умело прибегали к  взаимным 
уступкам и разрешали свои разногласия путем 
обычной дипломатии, что им удалось поделить 
Африку, не прибегая к войне. Ведь это своего 
рода достижение!
161. Мы, представители нового поколения, не 
желаем, конечно, чтобы подобные компромиссы 
Повторялись. Поэтому мы и создали Организа­
цию Объединенных Наций. Основатели Органи­
зации Объединенных Наций считали, что им 
Удастся воспрепятствовать применению подоб­
ных дипломатических методов, поставив обсуж­
дение вопросов и принятие решений в органах 
Организации Объединенных Наций в зависи­
мость от определенных принципов и идеалов, 
изложенных в Уставе. Те члены Организации, 
которые хотели бы, чтобы органы Организации 
Объединенных Наций пожертвовали своими 
Принципами во имя достижения арифметической 
универсальности, должны осознать, что, если

мы не будем верны принципам Устава, мы ли­
шим Организацию Объединенных Наций самого 
смысла ее существования. Когда народы мира 
обнаружат, что между Организацией Объеди­
ненных Наций, с одной стороны, и обычной ди­
пломатией— с другой, нет никакой разницы, то 
Организации Объединенных Наций придется 
прекратить свое существование, да это будет и 
к лучшему.

162. Говоря о принципах Организации Объеди­
ненных Наций, я рад отметить, что представи­
тель Ирландии подчеркнул в своем выступлении 
(1075-е заседание) и особую важность идей ми­
ра, и значение прав человека. Эти два принципа 
представляют собой двух китов, на которых 
зиждется наша великая Организация. Нет не­
обходимости подробно останавливаться на прин­
ципах сохранения мира. Я хотел бы, однако, 
сказать несколько слов о правах человека.

163. В статье 1 Устава говорится, что одна из 
целей Организации Объединенных Наций состоит 
в поощрении и развитии уважения к правам че­
ловека и основным свободам. Эти права чело­
века сами по себе являются, конечно, ценностя­
ми. Они составляют часть той цивилизации, к 
сохранению которой мы стремимся. Однако 
(и именно на это я хотел бы указать) иногда 
забывают, что уважение к правам человека яв ­
ляется наилучшей гарантией сохранения мира 
во всем мире. До второй мировой войны все 
диктаторы, начинавшие агрессивные войны, счи­
тали необходимым прежде всего лишить под­
чиненные им народы человеческих прав и основ­
ных свобод, так как в глубине души все народы 
по существу любят мир и неохотно вступают в 
войну. В этом отношении немцы гитлеровских 
времен, итальянцы времен Муссолини и японцы 
времен Тодзио немногим отличались от других 
народов. Однако миролюбивые народы фашист­
ских стран лишились основных свобод и прав 
человека. Им навязали тоталитарный и дикта­
торский режимы. Это был путь ко второй миро­
вой войне. Не будем забывать о взаимосвязи 
между миром и правами человека. Когда права 
человека нарушаются, создаются условия, веду­
щие к войне.

164. Организация Объединенных Наций долж ­
на, конечно, терпимо относиться к различным 
политическим и социальным системам. Тем не 
менее, если Организацию Объединенных Наций 
предполагается сохранить на будущее, то ее 
члены должны иметь какой-то минимум общих 
взглядов. Заявления о том, что не играет боль­
шой роли, миролюбивы ли китайские коммуни­
сты и уважают ли они права человека, могут 
привести Организацию Объединенных Наций к 
профанации и деградации.

165. Для нашей Организации наступил трудный 
период. Нам необходимо твердо поддерживать 
и соблюдать упомянутые принципы, так как это 
единственный путь сохранить нашу Организа­
цию и развить ее деятельность, с тем чтобы еде-
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яать ее такой, какой ее хотят видеть народы 
мира.
166. П РЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Мы только что закончили общие прения 
по пунктам 90 и 91 повестки дня. Ассамблея 
переходит теперь к обсуждению проектов резо­
люций. Разрешите мне указать на то, что на 
рассмотрение поступили проект резолюции, пред­
ставленный Советским Союзом (A/L.360), по­
правка к этому проекту резолюции, представ­
ленная Камбоджей, Цейлоном и Индонезией 
(A/L.375), и проект резолюции, представленный 
Австралией, Колумбией, Италией, Японией и 
Соединенными Ш татами Америки (A/L.372).
167. Слово предоставляется представителю Цей­
лона, который хотел бы воспользоваться своим 
правом на ответ.

168. Г-н ПЕРЕРА (Цейлон) (говорит по-анг­
лийски): Хотя я и не собирался выступать, раз­
решите мне воспользоваться правом на ответ, 
от имени г-на Малаласекеры, в связи с некото- 
)ыми замечаниями, сделанными г-ном Цзяном. 
Зоскольку здесь дословно цитировались отдель­

ные выдержки из речи г-на М алаласекеры, про­
изнесенной им 4 декабря (1070-е заседание), 
разрешите мне заявить, что его заявление было 
основано на его личных посещениях Китайской 
Народной Республики. В своей оценке того, что 
он назвал перспективами будущего для китай­
ского народа, г-н М алаласекера исходил не 
только из фактов китайской истории, но и из 
роли социальных и политических сил, действую­
щих в современном Китае. Понимание г-ном 
М алаласекерой диалектического процесса, как 
он указал в своей речи, отличается не только 
своим романтическим характером — а я уверен, 
что он первый согласился бы с той точкой зре­
ния, что его понимание носит именно романти­
ческий характер, — но и гуманистическим под­
ходом к вопросу.

169. На рассмотрении Генеральной Ассамблеи 
находится поправка от 12 декабря 1961 года 
i(A/L.375) к представленному Советским Сою­
зом проекту резолюции (A/L.360). Представите­
ли имели возможность ознакомиться с этой по­
правкой, и я не собираюсь отнимать у Ассамб­
леи время на изложение подробностей. Теперь, 
в конце наших прений, по всей вероятности, сле­
дует обсудить, в чем цель этой поправки. Для 
этого мне, по-видимому, придется одновременно 
коснуться фактов, которые легли в основу дан­
ной поправки, представленной от имени Кам­
боджи, Цейлона и Индонезии.

170. Я хотел бы напомнить, что рассматривае­
мый нами вопрос, который охватывают пункты 
90 и 91 повестки дня Генеральной Ассамблеи, 
возник в результате включения в повестку дня 
по просьбе Новой Зеландии (см. документ 
А/4874) пункта, озаглавленного «Вопрос о пред­
ставительстве Китая в Организации Объеди­
ненных Наций». Пункт 91 был включен, по на­
шему мнению, под правильным заголовком, а

именно «О восстановлении законных прав Ки­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций». После этого Австралия, 
Колумбия, Италия, Япония и Соединенные Ш та­
ты Америки внесли еще один проект резолюции 
(A/L.372). Проект резолюции Советского Союза 
был представлен 27 октября 1961 года. Я изло­
жил историю этих проектов резолюций, потому 
что это имеет отношение к моей задаче при об­
суждении поправки.
171. По мнению делегации Цейлона и других 
авторов поправки, когда в повестку дня был 
включен пункт, озаглавленный '«Вопрос о пред­
ставительстве Китая», было ясно, что авторы 
проекта резолюции пяти государств имели в 
виду какую-то определенную процедуру. В про­
тивоположность этому в проекте резолюции 
Советского Союза, по нашему мнению, можно 
видеть правильный подход к данному вопросу. 
Мы говорим «правильный» потому, что с юри­
дической точки зрения факты излагаются в нем 
в соответствии с тем, что сейчас известно по 
этому поводу, и рекомендуется выход из создав­
шегося положения.

172. Наша поправка предусматривает сохра.че- 
ние обоих пунктов преамбулы советского проек­
та резолюции. Мы отнюдь не выражаем 
несогласия с этим проектом. Я хотел бы подчерк­
нуть, что мы не выступаем ни против ближай­
шей, ни против конечной цели советского проек­
та резолюции. Я внес ясность в этот момент, 
потому что в ходе прений — а мы учли заявле­
ния, сделанные различными делегациями—, 
упоминалось о несуществующих юридических 
фактах и о политических событиях, не имевших 
отношения к данному вопросу, и, что еще хуже, 
по нашему мнению, была сделана попытка зло­
употребить определенной статьей Устава Орга­
низации Объединенных Наций. Поэтому я ут­
верждаю, что правильным названием этого во­
проса, правильной его постановкой является сле­
дующая формулировка: «О восстановлении 
законных прав 'Китайской Народной Республики 
в Организации Объединенных Наций».

173. Эти два пункта преамбулы проекта резо­
люции Советского Союза не только 'не вызыва­
ют никаких сомнений, но в них содержится так­
же изложение тех принципов и подтверждение 
тех фактов, которые нам уже известны.

174. Со времени образования Китайской Н а­
родной Республики в сентябре 1949 года в Пе­
кине существует, как нам известно, правитель­
ство де-факто, и поэтому цель нашей поправки 
заключается в том, чтобы немедленно предоста­
вить этому правительству место в Организации 
Объединенных 'Наций. Если я, возможно, при­
бегну к той терминологии, которая стала упот­
ребительной при обсуждении вопросов, относя­
щихся к Организации Объединенных Наций, 
формулировка данного вопроса, может быть, с 
точки зрения Советского Союза будет иной, но 
цель останется той же.
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175. Если резюмировать смысл нашей поправки 
так, как мы ее себе представляем, то она пре­
следует следующие цели. Во-нервых, категори­
чески отвергается идея «двух Китаев» как в гео­
графическом, так и в каком-либо ином смысле. 
Во-вторых, решительно опровергается мнение 
некоторых делегаций о том, что Китайская Н а ­
родная Республика должна подать заявление о 
приеме в члены нашей Организации. Этот во­
прос блестяще разрешил представитель Совет­
ского Союза в своем ответе на выступление 
одного известного представителя. В-третьих, 
излагается юридическая сторона вопроса в со­
ответствии с общепризнанными принципами 
международного права. Далее, я могу без пре­
увеличения сказать, что действительная цель 
поправки заключается именно в достижении 
цели, изложенной в Уставе. Помимо этого, мы 
стремимся в нашей поправке оправдать те боль­
шие надежды, которые воодушевляли государст­
венных деятелей, собравшихся в Сан-Францис­
ко, в период составления Устава и создания 
Организации Объединенных Наций.
176. В основе этой поправки лежит несколько 
простых предложений. Мы старались не запуты­
вать данный вопрос, как это сделано в проекте 
резолюции, авторами которого являются Авст­
ралия, Колумбия, Италия, Япония и Соединен­
ные Штаты Америки, а пытались упростить его, 
для того чтобы Ассамблее было легче опреде-

. лить, в чем заключается суть проблемы. Мы пы­
тались излагать юридические и политические во­
просы по возможности наиболее понятным язы­
ком. Поэтому в основу этой поправки, по 
нашему мнению, положены известные неопро­
вержимые факты.
177. Первый факт заключается в том, что Ки­
тай является членом — основателем Организа­
ции Объединенных Наций и постоянным членом 
Совета Безопасности.
178. Кроме того, при составлении данной по­
правки учтены также события, происшедшие за 
последние 12 лет. По нашему мнению, только 
вопреки принципам Устава, вопреки принятой 
практике, регулируюшей международные отно­
шения, и вопреки принципам международного 
права могло случиться так, что место в Ассам­
блее, которое должно принадлежать Китайской 
Народной Республике, ей до сих пор не предо­
ставлено. К тому, же место, которое Китайская 
Народная Республика имела право занять еще 
в сентябре 1949 года, причем не только в Гене-

. ральной Ассамблее, но и в других органах Ор­
ганизации Объединенных Наций, незаконным 
образом занято — мягко выражаясь — другими 
так называемыми «претендентами». Я выразил­
ся очень мягко, так как при изучении истории, 
и даже современной истории, мы сталкиваемся 
с претендентами. По Европе и теперь странст­
вуют несколько эрцгерцогов и принцев, являю­
щихся претендентами на престол той или иной 
империи.
179. Третий довод, положенный в основу нашей

поправки, опирается на юридическую предпо­
сылку, или, вернее, на определенную «юридиче­
скую концепцию». Согласно этой концепции, 
восстановление прав законного китайского пра­
вительства, каковым является правительство, 
находящееся в Пекине, означает автоматическое 
удаление любого претендента, требующего в на­
стоящее время предоставления ему этого места 
или пытающегося потребовать место, которое по 
праву не принадлежит упомянутому претен­
денту.

180. Восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики не сводится поэтому к 
вопросу о представительстве; оно значительно 
шире. Если бы речь шла только о представи­
тельстве, то, мне кажется, мы должны были бы 
пересмотреть идеи, положенные в основу 
статьи 4 Устава. Но здесь дело не в этом. 
В данном случае, как это отметил в своей речи 
г-н М алаласекера, речь идет только о полномо­
чиях, не более и не менее. Независимо от того, 
подходят ли к  данному вопросу с юридической 
или с политической точки зрения, дело все равно 
сводится к вопросу о полномочиях.

181. Представленная нами поправка имеет 
целью устранить, или, лучше сказать, рассеять, 
известные сомнения среди некоторых делегаций. 
Цель этой поправки заключается не только в 
том, чтобы обеспечить восстановление законных 
прав Китайской Народной Республики и ее при­
знание международными органами, такими как 
Организация Объединенных Наций; одновре­
менно в ней делается попытка гарантировать 
на будущее всем странам законность револю­
ционных изменений.

182. Таков смысл этой поправки. Сегодня это 
может быть Китай, завтра — какая-либо другая 
страна, которой отказывают в праве занять свое 
законное место в Генеральной Ассамблее. П о­
этому мы приняли во внимание происшедшие из­
менения и положили в основу нашей поправки 
не только международную практику, но такж е 
и принципы международного права, которые 
признаны всеми членами Ассамблеи.

183. Разрешите мне в этой связи со всей серь­
езностью напомнить, что в 1793 году правитель­
ство Соединенных Штатов признало Ф ранцуз­
ское революционное правительство и по этому 
поводу государственный секретарь г-н Д ж еф ­
ферсон писал американскому посланнику в П а­
риже следующее:

«Мы не можем, конечно, отказывать какой- 
либо нации в том праве, на котором основано 
наше собственное правительство, а именно в 
праве каждого народа устанавливать ту фор­
му правления, которая ему нравится, и изме­
нять ее по своей воле, а также в праве вести 
сношения с иностранными государствами 
через посредство того органа власти, который 
она сочтет для этого подходящим, будь то 
король, конвент, законодательное собрание, 
комитет, президент или какой-либо иной ор­
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ган, по его усмотрению. Воля нации — единст­
венное, что следует считать важным» з.

184. Такова наша позиция. Мы были обеспокое­
ны тем, что -вопросы признания -смешивают с 
очень простым вопросом о полномочиях, и про­
должаем тревожиться по этому поводу. Я не 
хочу останавливаться иа правовой стороне это­
го дела, но по этому поводу был представлен 
очень важный документ, который пытаются иг­
норировать те, кому -это выгодно, хотя это тщ а­
тельно подготовленный документ Организации 
Объединенных Наций, являющийся результатом 
работы Комитета, рассматривавшего этот во­
прос. Я говорю о письме"* тогдашнего Генераль­
ного Секретаря на имя Председателя Совета 
Безопасности, из которого я сейчас процитирую 
выдержку:

«Теоретически, с юридической точки зрения, 
связь между представительством в междуна­
родной организации и признанием какого-ли­
бо правительства представляется результатом 
смешения двух положений, внешне -схожих 
между собой, но совершенно различных по 
существу».

185. Мы считаем, что вопрос о предоставлении 
в Ассамблее места пекинскому правительству 
не связан с фактом признания или непризнания 
этого правительства государствами — членами 
Организации Объединенных Наций. Это даже 
не вопрос о представительстве Китая в Органи­
зации Объединенных Наций. Это вопрос о вос­
становлении законных прав, которыми Китай­
ская Народная Республика имела право -поль­
зоваться еще с сентября 1949 года. Несмотря на 
мрачные предсказания многочисленных Кас­
сандр, пекинское правительство существует де- 
факто уже 12 лет. -Несмотря на угрозы освобо­
дить континентальный Китай, пекинское прави­
тельство до сих пор существует. Разве можно 
игнорировать эти факты?

186. Авторы поправки приняли во внимание не 
только реальные факты международной жизни, 
но также и реальные условия, существующие 
в Китае. И именно здесь наша позиция подкреп­
ляется другой выдержкой из уже упомянутого 
мной документа. Я цитирую его вновь:

«Поэтому путем никогда не нарушавшейся 
практики члены Организации ясно установили, 
что:

1) член Организации может надлежащим 
образом голосовать за принятие представите­
ля правительства, которое этот член Органи­
зации не признает или с которым он не имеет 
дипломатических отношений, и.

® „The Living Thoughts of Thomas Jefferson, P resented by 
John Dewey“, New York, Longm ans, Green and Co. 1943,
p. 162.

* Официальные отчеты Совета Безопасности, пятый год. 
Дополнение за  период с 1 января по 31 мая 1950 года, д о ­
кумент S/1466.

2) что это голосование не означает при­
знания или готовности вступить в дипломати­
ческие отношения».

187. Мы не предлагаем того, чтобы факт предо­
ставления места правительству Китайской Н а­
родной Республики в Генеральной Ассамблее 
имел иные последствия, кроме занятия им свое­
го законного места. Вопрос о его признании — 
это совершенно другой вопрос. Однако мы дей­
ствительно возражаем против того, чтобы этот 
вопрос смешивался с вопросом о признании. 
Более того, положение было запутано некото­
рыми делегациями, которые требуют теперь, что­
бы Китайская Народная Республика подала осо­
бое заявление о приеме. В письме тогдашнего 
Генерального -Секретаря говорится далее сле­
дующее:

«Таким образом, практика, которой следу­
ют в Организации Объединенных Наций, не 
только юридически правильна, но соответст­
вует основному характеру Организации. Орга­
низация Объединенных Наций не представ­
ляет собой ассоциации лишь одинаково мыс­
лящих государств и правительств со сходны­
ми идеологическими воззрениями (как это 
имеет место в отношении некоторых регио­
нальных ассоциаций). Как Организация, стре­
мящаяся к универсальности, она по необходи­
мости должна включать государства с раз­
личными и даже противоречащими друг другу 
идеологиями».

188. Я не собираюсь цитировать дальше этот 
документ, так как его содержание хорошо из­
вестно и на него ссылались неоднократно во 
многих выступлениях. Мы заинтересованы сей­
час только в том, чтобы положить конец всяким 
вымыслам, к которым прибегают в ходе текущих 
прений при каждом удобном случае.
189. В этой связи я хотел бы до конца разъяс­
нить нашу позицию. Наша поправка ни в чем 
не противоречит советскому проекту резолюции 
и не умаляет его достоинств. Я не хочу сказать, 
что она его «дополняет», и не могу согласиться 
с мнением представителя Соединенных Штатов 
о том, что наш проект составлен более искусно. 
Я хочу заверить членов Организации, что на­
шей целью вовсе не являлось представить более 
искусный вариант. Мы стремились только к то­
му, чтобы полностью разъяснить нашу позицию, 
в особенности в связи с двумя предложениями: 
с одной стороны, о необходимости получить осо­
бое заявление о приеме в Организацию, а с 
другой — о существовании двух Китаев.

190. В заключение я хотел бы сделать замеча­
ние, которое, по нашему мнению, имеет сущест­
венное значение для будущего нашей Организа­
ции. Я говорю о попытке некоторых государств 
затуманить истину, используя многословные 
формулировки международного права. При вся­
ком анализе политического положения, основан­
ном на праве, необходимо принимать во вни­
мание установившуюся в данное время практи­
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ку. Истина состоит в том, что международное 
право не может не признавать того факта, что 
право на территорию меняется в результате ус­
пешного завоевания, точно так же как внутри­
государственное право не может изменить ре­
жим, возникший в результате победоносной ре­
волюции. Дело в том, что в будущем мы не 
должны больше сталкиваться с такими вопро­
сами, которые могли бы быть разрешены много 
лет назад. Мы стремимся покончить с примене­
нием доктрины непризнания в международных 
вопросах, так как мы полагаем, что эта докт­
рина не только является попыткой не призна­
вать реальные факты международной политики 
под маской защиты законности, но представляет 
собой один из примеров того, как придерживаю­
щиеся ее правительства пытаются обеспечить 
себе преимущества, связанные с международным 
правом, освобождая себя в то же время от вы­
текающих из него обязательств. Эта доктрина, 
если признавать ее, равносильна, по нашему 
мнению, одобрению отказа от всякого чувства 
долга по отношению к международному сообще­
ству. Она имеет политическую подоплеку и 
только прикрыта юридическими формулиров­
ками.

191. Вероятно, это чувство возмущения в связи 
с данным вопросом у нас, авторов поправки, 
возникает не потому, что мы живем под сенью 
Китая, И! не потому, что мы живем в Юго-Во­
сточной Азии или в самой Азии, а потому, что, 
по нашему мнению, с точки зрения права в от­
ношении пекинского правительства допущена 
несправедливость. Я воздержусь от критики по­
литики отдельных правительств, а это относит­
ся как к тем правительствам, которые представ­
лены в этой Ассамблее, так и к тем, которые 
не участвуют в нашей работе. Поэтому я наме­
ренно воздержался от того, чтобы реагировать 
на замечания д-ра Цзяна. Я мог бы остановить­
ся на них, но это не имело бы смысла в данный 
момент. Из чувства шепетильности я воздер­
жался от обсуждения вопросов политики. Мы 
обращаемся с призывом к Ассамблее исключи­
тельно на основе законных и юридических ф ак­
тов. Мы обращаемся к Ассамблее, руководст­
вуясь нашей поправкой, цель которой, как я уже 
говорил, состоит в том, чтобы немедленно пре­
доставить правительству Китайской Народной 
Республики место в нашей Организации, исхо­
дя из того, что это единственное правительство, 
представляющее в настоящее время китайский 
народ. Никто не отрицает его компетенции и его 
полномочий. Более того, его законные права от­
рицает только данная Ассамблея. Едва ли мне 
нужно упоминать о том, что эта страна поддер­
живает дипломатические отношения с 40 госу­
дарствами, а торговые отношения с 80 государ­
ствами. Эти факты всем хорошо известны.

192. Мы представили данную поправку, руко­
водствуясь этими принципами, и я уверен, что 
намерения авторов этой поправки будут поняты 
Советским Союзом.

193. Что касается проекта резолюции пяти го­
сударств, то мы будем голосовать против него 
по причинам, изложенным мною выше, а так­
же — если мне будет разрешено добавить это — 
по причинам, касающимся будущего нашей Ор­
ганизации. Было бы не только бестактно, но д а ­
же опасно поддерживать такой проект резолю­
ции, независимо от того, предусматривается ли 
в нем учреждение комитета для дальнейшего 
изучения данного вопроса или он ставит своей 
целью решить, относится ли данный вопрос к ка­
тегории важных. Я уже говорил о том, что не 
следует злоупотреблять статьей 18. Я не хочу 
обсуждать этот вопрос подробно, поскольку мно­
гие юристы, выступавшие до меня, уже заним а­
лись вопросом о том, в каких случаях допу­
скается применение последней части статьи 18. 
Во всяком случае она предназначалась не для 
того, чтобы совершать несправедливость, а для 
того, чтобы создавать условия, приемлемые с 
точки зрения международного права. Я рекомен­
дую Ассамблее нашу поправку (A/L.375).

Заместитель председателя г-н Курка (Чехо­
словакия) занимает место Председателя.

194. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ: В списке ораторов 
имеется ряд представителей, которые выразили 
желание выступить с разъяснением мотивов го­
лосования до проведения этого голосования. Я 
предоставлю слово этим ораторам в порядке 
очередности.

195. Г-н БЕЛАУНДЕ (Перу) (говорит по-испан­
ски): Я намерен разъяснить мотивы голосова­
ния делегации Перу по проектам резолюций, 
которые мы обсуждаем, и по только что внесен­
ной поправке.

196. Малым странам — разумеется, и всем 
остальным, но в особенности малым странам — 
следует подойти к данному вопросу с полной 
объективностью, руководствуясь не соображ е­
ниями политического характера, а исключитель­
но идеями Устава и подлинными интересами 
Организации Объединенных Наций, то есть при­
нимая во внимание лишь те доводы, которые 
представляются им справедливыми с юридиче­
ской и моральной точек зрения, а в отношении 
международного положения — также доводы 
разума.

197. Я очень сожалею, что не могу согласиться 
с выдвинутой здесь и, по моему мнению, край­
не опасной, не имеющей никакой основы в меж­
дународной практике теорией, согласно которой 
принятие того или иного государства в члены 
Организации Объединенных Наций в случае 
смены правительства в данной стране происхо­
дит механически и автоматически, просто путем 
сравнения соответствующих полномочий. По­
добная идея является следствием печального 
заблуждения. Правда, за последнее время в 
большинстве случаев не понадобилось долго об­
суждать вопрос о смене правительства в той 
или иной стране. Новые правительства, пришед­
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шие недавно к власти на территории той или 
иной страны, состоявшей членом Организации 
Объединенных Наций, были признаны большин­
ством правительств. В тех случаях, когда не 
возникало революционного противодействия по­
добным правительствам, когда не вызывал со­
мнения тот ф'акт, что они осуществляют полный 
контроль над всей территорией соответствую­
щей страны, и когда их признавали почти все 
государства — члены нашей Организации, то их 
принятие в Организацию не вызывало никаких 
изменений в международной обстановке, изме­
нений, способных отрицательно повлиять на об­
щую политику, которой должна следовать Орга­
низация Объединенных Наций в целях поддер­
жания мира.

198. Таким образом, только при соблюдении 
трех неоспоримых условий вопрос о представи­
тельстве нового государства в Организации мо­
жет быть разрешен чисто автоматически. По­
скольку во всех предшествовавших случаях, за 
исключением вопроса о Китае, все государства 
удовлетворяли этим требованиям, то возникло 
явление, которое по-английски называется 
«сверхобобщенным», или упрощенным, подхо­
дом к формальному по существу, но сложному 
по своему характеру вопросу. Я могу говорить 
об этом с полным знанием дела, потому что за ­
нимаюсь изучением этой проблемы еще с тех 
пор, как я возглавил в 1913 году кафедру меж­
дународного права в университете в Лиме. Ког­
да образуется новое правительство или когда 
новая революционная сила устанавливает конт­
роль над той или иной территорией, то обычно 
контроль является полным. В таких случаях 
обычно не происходит никаких дискуссий и не 
возникает вопроса о возможности образования 
двух правительств. Существует только одно пра­
вительство и нет никаких «претендентов» (если 
вы разрешите мне повторить этот тактичный 
эвфемизм, который здесь употребляли и который 
я вполне одобряю). Когда к  тому же большин­
ство государств — членов Организации Объеди­
ненных Наций признает или намерено признать 
такое правительство и поэтому отношение этих 
государств к принятию упомянутой страны в 
Организацию не требует от нее изменения про­
водимой ранее политики, а, напротив, будет 
пользоваться поддержкой мирового обществен­
ного мнения и не потребует от Организации 
придерживаться особого курса; и наконец — 
и это самое важное, — когда это новое прави­
тельство не создает каких-либо глубоких и ра­
дикальных изменений в международной поли­
тике, которые могут явиться угрозой миру, то 
тогда, при наличии таких нормальных условий, 
и только в этом случае, вопрос о признании но­
вого государства Организацией Объединенных 
Наций сводится к чисто автоматической про­
цедуре проверки полномочий. Почему? Потому 
что за этим, как будто бы автоматическим, 
большинством чувствуется всеобщее согласие, 
как это бывает, когда мы отмечаем здесь при 
голосовании «отсутствие возражений» со сторо­

ны кого бы то ни было из членов Организации 
Объединенных Наций.

199. Объективное изучение данного вопроса по­
казывает, что в отношении Китая дело обстоит 
иначе. Во-первых, там имеются два правитель­
ства, и управляют они разными территориями и 
населением. Но этот факт существования двух 
правительств влечет за собой такж е необходи­
мость изучения других серьезных проблем. Кро­
ме того, имеется полное расхождение во мнени­
ях по вопросу о признании Китая. По имею­
щимся у меня сведениям, 54 страны признали 
националистический Китай, и не больше 30 стран 
признали Китайскую Народную Республику.

200. Самым серьезным является, однако, то об­
стоятельство, что возникновение коммунистиче­
ского Китая имело следующие последствия: из­
менение в юридическом статусе, существовав­
шем в то время; вмешательство одного из иност­
ранных государств в дела Китая; нарушение 
существовавшего договора между Советской 
Россией и коммунистическим Китаем, на кото­
рый мы здесь часто ссылались, и, наконец, по­
следовавшая за этим вскоре попытка направить 
Азию по империалистическому пути, что при­
вело к нарушению там политического равнове­
сия, являющегося основой мира во всем мире.

201. Все присутствующие помнят, и мне не надо 
вновь напоминать о следующих событиях: о ко­
рейском вопросе, о положении в Индокитае, о 
партизанском движении во Вьетнаме, о вторже­
нии в Тибет и, наконец, об угрозе, создавшейся 
для Индии.

202. Однако существует нечто еще более серь­
езное. Мы забываем о необходимости психоло­
гического анализа при оценке политических со­
бытий. Один из крупных недостатков нашего 
века состоит в том, что мы превратили социоло­
гию и право в исключительно эмпирические, 
материалистические и конкретные науки, забыв 
об основных принципах и целях человеческого 
поведения. Мы не можем отрицать универсаль­
ного характера Организации Объединенных Н а­
ций, но ведь это моральная, а не географическая 
универсальность. Когда страны, основавшие 
Организацию Объединенных Наций, потребова­
ли и провозгласили— кстати от имени народов, 
а не от имени государств — необходимость со­
блюдения определенных принципов: уважения к 
правам человека, уважения к обязательствам, 
вытекающим из договоров, терпимости в повсе­
дневной практике — заметьте, пожалуйста, тер­
пимости на практике-— и решимости жить всем 
в мире, то они возложили на все народы, вхо­
дящие в состав Организации Объединенных Н а­
ций, миссию, от которой эти народы уже не мо­
гут отказаться. Любой народ, пытающийся укло­
ниться от этой миссии, подвергает себя опасно­
сти исключения из Организации Объединенных 
Наций. Преамбула Устава и статья, относящая­
ся к исключению из Организации, возлагают на 
Организацию Объединенных Наций неоспори-
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Мые моральные обязательства, с которыми 
должны считаться любое правительство и любой 
народ, желающие принадлежать к Организации 
Объединенных Наций или занимать в ней место 
в качестве членов-учредителей.

203. В последнее время мы с грустью наблю­
дали — поскольку, сталкиваясь со злом, мы ис- 
йытываем не гнев, а скорее чувство грусти, со­
страдания и печали, — как политика коммуни­
стического Китая становилась все более воин­
ственной, как эта страна отказалась недавно 
от теории мирного сосуществования и недву­
смысленно перед всем человечеством открыто 
Цровозгласила доктрину о неизбежности войн, 
причем она провозгласила марксистско-ленин­
ское толкование этой доктрины, полностью от- 
Нергающей мирную политику и утверждающей 
Необходимость революции, которая должна быть 
навязана любыми средствами, в любой форме, 
как путем подрывной деятельности, так и путем 
открытой войны. Разве мы не являемся в этот 
самый момент свидетелями полемики между 
Советским Союзом и коммунистическим Китаем 
Но этому поводу? Что понимает под мирным со­
существованием Советский Союз? Признает ли. 
Провозглашает ли и толкует ли коммунистиче­
ский Китай идею мирного сосуществования в 
Том ж е духе? В таком случае изменение влечет 
sa  собой в связи с психологическими факторами 
и необходимость моральной оценки, и было бы 
нелепо И: непостижимо, если бы Организация 
Объединенных Наций пыталась это игнориро­
вать.

204. Духовные ценности, их признание — это та 
основа, на которой зиждется Организация Объ­
единенных Наций. Было бы абсурдом требовать, 
Чтобы во имя жалкого, гнусного и презренного 
реализма Организация Объединенных Наций 
отказалась от морального критерия в вопросах, 
относящихся- к ее составу и политике. По этой 
Причине — и я говорю об этом с чувством долж­
ного уважения — я считаю, что этот вопрос не 
может рассматриваться в рамках, уготованных 
ему сегодня Советским Союзом и делегацией 
Цейлона. Вопрос заключается не в этом. Соз­
давшаяся ситуация далека от нормальной в иде­
альном и евангелическом смысле; она, напротив, 
очень серьезна и представляет угрозу миру в 
связи с проблемой сохранения мира на Востоке, 
а следовательно, и во всем мире.

205. Поэтому все, что я сейчас сказал, означа­
ет, что данный вопрос имеет большое значение 
и что мы должны глубже изучить его с юриди­
ческой, политической и социологической точек 
зрения, с точки зрения моральной структуры 
Организации Объединенных Наций и главным 
образом с точки зрения проблемы мира. Если 
эта проблема настолько обширна, то разве мож­
но сомневаться в необходимости ее изучения? 
Разве можно сомневаться в том, что будет опро­
метчивым, противоречащим всем требованиям 
благоразумия и осторожности, если Организа­
ция Объединенных Наций даст вовлечь себя в

то или иное политическое движение или из сен­
тиментальных побуждений проявит лояльность 
к тем принципам, которые мы уважаем, или к 
тем обязательствам, которые мы также у важ а­
ем, но которые могут заставить нас забыть о 
духе Устава и о главной задаче Организации 
Объединенных Наций, заключающейся в том, 
чтобы не сгущать мрака, нависшего над всем 
миром?

206. -Я использовал слово «мрак», и оно напом­
нило мне о замечательном труде великого гол­
ландского историка Хёйзинга, автора книг 
«Жизнь Эразма Роттердамского» и «Сумерки 
средневековья», а такж е книги, озаглавленной 
«Мрак завтрашнего дня». Сейчас речь идет, 
господа, не о мраке завтрашнего дня, а о мраке 
сегодняшнего дня, который с каждым днем все- 
больше сгущается. Не будем добавлять к нему 
еще тень ярко выраженного империалистическо­
го государства, тень той проблемы, которая при­
вела бы к расколу Организации Объединенных 
Наций. Давайте не будем создавать еще один 
повод для ожесточенных дискуссий и увеличи­
вать трудности, так как это может нарушить то 
ценное единство, которое необходимо О рганиза­
ции Объединенных Наций для выполнения ею 
своей высокой гуманистической миссии.

207. По этим причинам делегация Перу, пол­
ностью отдавая себе отчет в своих действиях, 
будет голосовать против предложения Советско­
го Союза и против поправки Цейлона, которая, 
как здесь уже было сказано, не вносит никаких 
изменений в предложение Советского Союза. 
С тем же сознанием характера своих действий 
делегация Перу будет голосовать за предложе­
ние Соединенных Штатов Америки, в котором 
выражено то, что все мы считаем реальным 
фактом, а именно, что обсуждаемый вопрос яв­
ляется одним из наиболее существенных, наибо­
лее важных вопросов, которые когда-либо были 
представлены на рассмотрение Организации 
Объединенных Наций.

Г-н Слим (Тунис) вновь занимает место П ред­
седателя.

208. Г-н БЕРА Р (Франция) (говорит по-фран­
цузски): Ассамблея не должна удивляться, что 
выступление французской делегации с разъяс­
нением мотивов голосования будет кратким. 
В ходе прений выступили примерно 60 человек, 
и все уже было сказано и не раз повторено. 
Возвращаться к существу вопроса на данном 
этапе было бы нецелесообразным и привело бы 
к ненужным повторениям. Во всяком случае за ­
мечания, которые я хотел бы сделать по поводу 
обсуждаемых нами проектов резолюций, про­
диктованы здравым смыслом, а не размышле­
ниями о высокой политике.
209. Именно здравый смысл побуждает нас 
заявить о нашей поддержке проекта резолюции, 
представленного Австралией, Колумбией, И та­
лией, Японией и Соединенными Ш татами Аме­
рики (A/L.372), по поводу которого представи­



766 Генеральная Ассамблея — Шестнадцатая сессия — Пленарные заседания

тели этих государств дали очень убедительные 
разъяснения. Действительно, как можно утверж­
дать, что такой сложный и спорный вопрос, как 
вопрос об изменении представительства Китая, 
не является «важным» по смыслу статьи 18 
Устава? Разве, как удачно отметил позавчера 
наш коллега, представитель Камеруна, тот факт, 
что этот вопрос ставится в Ассамблее в течение 
12 лет, не является наилучшим доказательством 
его важности? Помимо этого г-н Биндзи отме­
тил еще следующее:

«В течение всего указанного периода умуд­
ренные опытом представители, заседающие в 
этом важном форуме, каждый раз выносили 
постановление, что час для решения этого во­
проса еще не пробил, и считали необходимым 
поразмыслить над ним еще некоторое время» 
{1076-е заседание, пункт 176).

210. Мне представляется исключительно проти­
воречивым заявлять, с одной стороны, о том, 
что этот вопрос по своему характеру может 
иметь очень серьезные последствия, а с другой— 
что он сводится к простому вопросу процедуры. 
В речах выступавших до меня представителей 
можно найти много доводов, подтверждающих 
такое мнение. Я процитирую только следующую 
особенно важную выдержку из красноречивого 
выступления представителя Цейлона на заседа­
нии 4 декабря 1961 года:

«Вот почему обсуждаемый здесь вопрос не 
является процедурным вопросом, если не счи­
тать того факта, что речь идет просто о пол­
номочиях. Этот вопрос затрагивает самые 
глубокие корни проблемы войны и мира в 
Азии и во всем мире» (1070-е заседание, 
пункт 92).

211. Полезно также напомнить, что перечень 
важных вопросов, приведенный в статье 18 Уста­
ва, не является ограничительным, поскольку в 
пункте 3 этой статьи допускается «определение 
дополнительных категорий вопросов, которые 
подлежат решению большинством в две трети 
голосов». Ассамблея имеет полное основание 
вынести решение о том, что данный вопрос от­
носится к категории важных. По нашему мне­
нию, Ассамблея должна поступить именно та ­
ким образом.

212. В соответствии с этим делегация Франции 
будет голосовать за проект резолюции пяти 
государств (A/L.372), который представляется 
ей хорошо обоснованным как с юридической, 
так и с фактической точек зрения. В то же вре­
мя французская делегация будет вынуждена 
голосовать против проекта резолюции, представ­
ленного Советским Союзом (A/L.360), по при­
чинам, связанным как с его формой, так и с его 
содержанием.
213. Сначала разберем проект с точки зрения 
его формы: текст советского предложения сфор­
мулирован в таких выражениях, которые мы 
считаем недопустимыми. Это еще один пример

достойной порицания привычки, введенной а 
моду делегациями восточных стран, которая все 
более укореняется в Организации Объединен^ 
ных 'Наций и которую президент Республика 
Либерии в речи, произнесенной им в Ассамблее 
23 октября 1961 года, подверг резкой критике, 
заслуживающей особого внимания. Он заявил 
следующее:

«...Обсуждения и прения проводятся, а очень 
часто и решения принимаются в пылу стра­
стей и возбуждения, когда государства-члены 
совершенно пренебрегают всеми дипломати­
ческими тонкостями и забывают об учтивостц 
выражений... Подобная практика, которой зло­
употребляют изо дня в день, из месяца в ме­
сяц, из года в год, из сессии в сессию, порож­
дает зависть, ненависть и предубеждения^ 
которые неизбежно укореняются настолько, 
что затрудняют или делают невозможными, 
дружеские связи, понимание, примирение и 
компромисс по любому вопросу» (1041-е за ­
седание, пункт 16).

Таковы слова президента Республики Либерии 
г-на Уильяма Ш. Табмена.

214. Я полностью присоединяюсь к мнению, 
высказанному позавчера представителем Маль- 
гашской Республики г-ном Луи Ракотомалала, 
который заявил в ходе прений:

«...Сторонники и противники такого допу­
ска в Организацию излагали свои доводы не 
только с красноречием, но и с большой стра­
стностью, а подчас, нужно признать, и без ма­
лейшего уважения к объективности и мораль­
ным принципам, соблюдение которых призва­
ны обеспечить собравшиеся здесь представи­
тели 103 стран» (1076-е заседание, пункт 153),

Подобные резкие формулировки сами по себе 
были бы достаточны, для того чтобы отвергнуть 
проект резолюции Советского Союза. Однако 
еще более серьезны и важны соображения, ка­
сающиеся существа вопроса.
215. Предложение Союза Советских Социали­
стических Республик претендует на то, что оно 
обеспечивает нам быстрое и немедленное реше­
ние вопроса — решение, которое учитывает да­
леко не все аспекты той проблемы, широту и 
сложность которой доказали нам по крайней 
мере настоящие прения. Всеми уважаемый ми­
нистр иностранных дел Ирландии г-н Фрэнд 
Эйкен призывал Генеральную Ассамблею 
(1075-е заседание) найти такую формулу, ко­
торая обеспечила бы мир на Дальнем Востоке и 
способствовала его укреплению. Делегация 
Франции не считает, что принятие проекта ре­
золюции Советского Союза привело бы к умень­
шению напряженности и помогло бы преодолеть 
существующие трудности; как раз наоборот, 
Просто-напросто исключить из состава Органи­
зации представителей правительства, которое 
всегда с уважением относилось к постановлени­
ям Устава Организации Объединенных Наций
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й к своим обязанностям в области международ­
ного сотрудничества, и заменить их представи­
телями режима, который, мягко выражаясь, 
очень мало считается с правами человека и ос­
новными свободами и не придает значения 
развитию дружественных и мирных отношений 
Между государствами, не представляется нам 
Т-ем решением, которое следует рекомендовать. 
Опять-таки это важный вопрос, каждый аспект 
которого следует тщательно взвесить в свете 
мнений, высказанных в ходе только что имев- 
Щего место обсуждения. Поэтому, как я уже 
Заявил, делегация моей страны будет голосовать 
Против данного проекта резолюции.

216. Изложенные мной разъяснения показыва­
ют, какова позиция моей делегации в отноше­
нии поправки, внесенной Камбоджей, Цейлоном 
й Индонезией (A/L.375). Достоинство этой по­
правки заключается в том, что в ней отсутству­
ют содержащиеся в резолюции Советского Сою­
за резкие формулировки, которые я только что 
Подверг критике. Следует признать, что в этом 
отношении авторы данной поправки заслужива­
ют, конечно, нашей благодарности. Однако фак­
тически эта поправка не изменяет ни смысла. 
Ни сферы действия упомянутого проекта резо­
люции и не устраняет серьезных возражений по 
существу, которые возникли у нас в связи с 
Проектом резолюции. По этой причине делегация 
Франции считает данную поправку неприем­
лемой.
217. Г-н ДЕЛЬГАДО (Филиппины) (говорит 
по-английски): В связи с  обсуждением пункта 
90 повестки дня, озаглавленного «Вопрос о 
Представительстве Китая в Организации Объе­
диненных Наций», и пункта 91 повестки дня, 
озаглавленного «О восстановлении законных 
Прав Китайской Народной Республики в Орга­
низации Объединенных Наций», было представ­
лено два проекта резолюций, причем один из 
Них (A/L.360) представлен Советским Союзом, 
а другой (A/L.372) — Австралией, Колумбией, 
Италией, Японией и Соединенными Ш татами 
Америки. Делегации Камбоджи, Цейлона и Ин­
донезии внесли также поправку (A/L.375) к про­
екту резолюции Советского Союза.
218; Прежде чем мы приступим к голосованию 
по этим двум проектам резолюций, делегация 
Филиппин хотела бы разъяснить свою точку зре­
ния. Позиция правительства Филиппин по об­
щему вопросу о приеме коммунистического Ки- 
Лая в члены Организации Объединенных Наций 
была изложена моей делегацией 17 октября 
1961 года следующим образом;

«Наше уважение к положениям Устава за ­
ставляет делегацию Филиппин при создавших­
ся обстоятельствах по-прежнему возражать 
против принятия в члены Организации комму­
нистического Китая, который с пренебреже­
нием отнесся к делу мира, бросил вызов кол­
лективной воле Организации Объединенных 
Наций и боролся против нее, а такж е путем 
агрессии, инфильтрации и подрывной деятель­

ности посягает, на мирную жизнь и терри­
ториальную целостность своих соседей и 
многих других стран» (1038-е заседание, 
пункт 90).

219. В заявлении по поводу руководящих прин­
ципов нашей политики, которое я только что 
процитировал, мы ссылались на некоторые по­
становления Устава.. Прежде чем перейти к по­
становлениям Устава, которые мы имеем в виду, 
разрешите мне изложить Ассамблее нашу точ­
ку зрения в отношении того, какие намерения 
скрыты за этими проектами резолюций, в част­
ности за проектом резолюции Советского Сою­
за, и каковы были бы результаты или послед­
ствия в случае принятия этого проекта Ассам­
блеей.

220. В постановляющей части проекта резолю­
ции, представленного Советским Союзом, име­
ются два пункта. В первом содержится призыв 
к немедленному изгнанию из всех органов О рга­
низации Объединенных Наций «представителей 
чанкайшистской клики, незаконно занимающих 
место Китая в Организации Объединенных Н а ­
ций». Во втором пункте постановляющей части 
говорится о том, что Генеральная Ассамблея 
«приглашает правительство Китайской Н арод­
ной Республики направить своих представителей 
для участия в работе Организации Объединен­
ных Наций и всех ее органов».

221. Авторы поправки, внесенной Камбоджей, 
Цейлоном и Индонезией, хотели бы заменить 
два пункта постановляющей части проекта ре­
золюции Советского Союза одним, в котором 
должно быть сказано о том, что Генеральная 
Ассамблея постановляет «предоставить предста­
вителям правительства Китайской Народной 
Республики место в Организации Объединен­
ных Наций и во всех ее органах».

222. В проекте резолюции, представленном 
Австралией и четырьмя другими государствами. 
Генеральная Ассамблея напоминает о том, что 
14 декабря 1950 года она рекомендовала в сво­
ей резолюции 396 (VK чтобы

«во всех -случаях, когда более чем один 
орган власти претендует на то, что он являет­
ся правительством, полномочным представ­
лять государство, состоящее членом Органи­
зации Объединенных Наций, причем этот 
вопрос становится предметом спора в О рга­
низации, вопрос подлежал рассмотрению в 
свете целей и принципов Устава и с учетом 
обстоятельств каждого данного случая»,

и постановляет

«в соответствии со статьей 18 Устава, что 
любое предложение об изменении представи­
тельства Китая является важным вопросом».

223. Поскольку оба проекта резолюций связаны 
друг с другом, мы предлагаем обсудить их 
вместе.
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224. Делегация Филиппин согласна с выражен­
ной в проекте резолюции пяти государств точ­
кой зрения о том, что «любое предложение об 
изменении представительства Китая» в Органи­
зации Объединенных Наций «является важным 
вопросом» по смыслу статьи 18 Устава. Поэтому 
мы будем голосовать за данный проект резо­
люции.
225. Мы не можем голосовать за проект резо­
люции, представленный Советским Союзом, 
поскольку, как разъяснено в заявлении о руко­
водящих принципах нащей политики, сделан­
ном 17 октября 1961 года, мы выступаем против 
принятия коммунистического Китая в члены 
Организации Объединенных Наций, принимая 
во внимание известные постановления Устава и 
действия коммунистического Китая в прошлом 
и настоящем.
226. Мы не можем голосовать за поправку трех 
государств, так  как она не изменит ни тех це­
лей, которыми руководствовался Советский 
Союз при составлении проекта резолюции, ни 
последующих результатов; в случае принятия 
этой поправки результат будет тот же, что и в 
случае принятия советского проекта. Китайская 
Республика была бы в этом случае удалена из 
Организации Объединенных Наций, а ее место 
было бы занято Китайской Народной Респуб­
ликой.
227. Заняв эту позицию в отношении проекта 
резолюции, представленного Советским Союзом, 
мы помним о том, что некоторые делегации вы­
сказывали здесь мнение, что рассматриваемая 
нами проблема не связана с исключением члена 
Организации, что мы не занимаемся в этом 
случае вопросом о приеме нового члена и что 
этот вопрос касается только полномочий. Д еле­
гация Филиппин не только внимательно изучи­
ла формулировки проекта резолюции Советско­
го Союза, но попыталась также выяснить то, что 
скрывается за этими формулировками. Мы за ­
давали себе следующий вопрос; какова в дей­
ствительности цель данного проекта резолюции? 
Каковы будут его последствия?
228. Рассмотрим первый пункт постановляющей 
части. Действительно, в этом пункте говорится 
об изгнании, а не об исключении из состава Орга­
низации; однако делегация Филиппин не видит 
большой разницы между изгнанием и исключе­
нием. В проекте резолюции говорится об изгна­
нии представителей Китайской Республики из 
всех органов Организации Объединенных 
Наций.
229. О каких же, однако, органах Организации 
Объединенных Наций идет речь? Согласно 
статье 7 Устава существует два вида этих орга­
нов— главные и вспомогательные. Главные ор­
ган ы — это Генеральная Ассамблея, Совет Безо­
пасности, Экономический и Социальный Совет, 
Совет по Опеке, Международный Суд и Секре­
тариат. Вспомогательные органы — это те орга­
ны, которые учреждаются согласно постановле­

ниям Устава. К этой категории относятся 
Комиссия по наблюдению за поддержанием ми­
ра, Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. Экономическая 
комиссия для Азии и Дальнего Востока, Дет­
ский фонд и многие другие учреждения.

230. В первом пункте постановляющей части 
проекта резолюции Советского Союза, касаю­
щемся вопроса об '«изгнании» из Организации, 
предлагается изгнать представителей национа­
листического Китая из Генеральной Ассамблеи, 
Совета Безопасности, Совета по Опеке, Эконо­
мической комиссии для Азии и Дальнего Восто­
ка, Детского фонда и из многих других вспомо­
гательных органов Организации Объединенных 
Наций; Разве это не равносильно исключению? 
Называйте эти действия изгнанием, удалением 
или исключением — результат будет один и тот 
же. И в то же время авторы проекта не хотят 
считать подобные действия серьезными и важ ­
ными; они хотят осуществить эти перемены пу­
тем решения вопроса простым большинством 
голосов. Какой сарказм!

231. Теперь давайте рассмотрим второй пункт 
постановляющей части советского проекта резо­
люции, в котором Генеральная Ассамблея при­
глашает «правительство Китайской Народной 
Республики направить своих представителей для 
участия в работе Организации Объединенных 
Наций и всех ее органов». Как и в связи с пер­
вым пунктом постановляющей части, делегация 
Филиппин рассмотрела не только формулиров­
ки, но изучила также реальные цели и послед­
ствия этого приглашения. Ясно, что цель' этого 
проекта резолюции и его последствия заклю ­
чаются в том, чтобы предоставить место в Ас­
самблее новому члену Организации. Тем, кто 
говорит, что вопрос этот касается только вос­
становления законных прав Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Н а­
ций, мы заявляем, что Китайская Народная 
Республика никогда не имела никаких прав в 
этой Организации и что членство в Организа­
ции Объединенных Наций является не правом 
каждого, а привилегией, которая может быть, 
предоставлена нашей Организацией тем, кто 
удовлетворяет известным условиям. Каковы же 
эти условия?

232. Согласно пункту 1 статьи 4 Устава страна, 
подающая заявление о приеме в члены Органи­
зации Объединенных Наций, должна удовлет­
ворять четырем условиям: во-первых, она долж­
на представлять собой государство; во-вторых, 
она должна быть миролюбивым государством; 
в-третьих, она должна принять на себя содержа­
щиеся в Уставе обязательства; и, в-четвертых, 
по суждению Организации, она должна быть в 
состоянии и должна изъявлять готовность вы­
полнять эти обязательства.

233. Делегация Филиппин считает, что Китай­
ская Народная Республика своим поведением а
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прошлом и в настоящее время доказала, что она 
не является миролюбивым государством и по­
этому не удовлетворяет условиям приема в члены 
нашей Организации.
234. Слово «миролюбивых» включено в статью 4 
не случайно. Оно было включено после длитель­
ных дискуссий, происходивших не только в 1945 
году в Сан-Франциско, но даже до Сан-Фран­
циско, в 1942 году в Вашингтоне и в 1943 году 
в Москве. При изучении истории Устава Орга­
низации Объединенных Наций мы наталкиваем­
ся на следующие четыре важных документа: 
1) Атлантическая хартия 1941 года; 2) Д екла­
рация Объединенных Наций 1942 года; 3) Мос­
ковская декларация 1943 года и 4) Предложе­
ния, принятые в 1944 году в Думбартон-Оксе. 
Слово «миролюбивых» не включено ни в Атлан­
тическую хартию, ни в Декларацию Объединен­
ных Наций. Его можно найти в Московской де­
кларации и в  Предложениях, принятых в Дум- 
бартон-Оксе. Именно из этих двух документов 
данное слово попало в Устав Организации Объ­
единенных Наций.

235. В отношении того, кто должен быть чле­
ном всемирной Организации, эксперты, сформу­
лировавшие предложения, которые легли в ос­
нову Устава Организации Объединенных Наций, 
рассмотрели три принципа: 1) принцип универ­
сальности членства, предусматривающий такую 
международную организацию, членами которой 
были бы все страны мира; 2) принцип автома­
тического членства, предусматривающий такую 
международную организацию, членами которой 
считались бы все надлежащим образом при­
знанные независимые государства; и 3) принцип 
членства в результате отбора, согласно которо­
му международная организация проводила бы 
отбор государств при приеме в члены.
236. Идея автоматического членства была от­
вергнута на том основании, что нельзя принуж­
дать ни одно государство к вступлению в члены 
организации, поскольку с этим членством связа­
но выполнение определенных обязательств. 
Принцип универсального членства был сохра­
нен в качестве цели, но именно отборочный 
принцип членства был единогласно одобрен спе­
циалистами, составлявшими проект Устава. 
Остановились на принципе отборочного членст­
ва потому, что, по единодушному мнению со­
ставителей Устава, государства-агрессоры, то 
есть государства оси, вначале не должны были 
быть допущены в Организацию. По мнению со­
ставителей Устава, вражеские страны должны 
были «искупить свою вину», преждё чем их 
можно будет допустить в Организацию как ми­
ролюбивых членов. После того как принцип ав­
томатического членства был отвергнут и был 
принят принцип отборочного членства, стало не­
обходимым определить условия, на которых 
должен был бы производиться отбор, условия, 
которым должны были удовлетворять страны, 
желающие стать членами Организации. В про­
екте Соединенных Штатов, который был поло­

жен в основу переговоров, состоявшихся в 
Москве осенью 1943 года, слово «миролюбивых» 
отсутствует. Это выражение было включено по 
предложению представителей Великобритании и 
впоследствии было одобрено советскими, амери­
канскими и китайскими представителями. В М ос­
ковской декларации от 30 октября 1943 года 
содержалось то, что позднее назвали «пунктом 4 
Московской декларации», в котором впервые 
употребляется слово «миролюбивых». Этот пункт 
гласит:

«4. Они (четыре правительства) признают 
необходимость учреждения в возможно корот­
кий срок всеобщей Международной организа­
ции для поддержания международного мира 
и безопасности, основанной на принципе суве­
ренного равенства всех миролюбивых госу­
дарств, членами которой могут быть все такие 
государства — большие и малые».

237. После Московской конференции последо­
вали переговоры в Думбартон-Оксе (Вашингтон, 
округ Колумбия) между представителями Сое­
диненных Штатов, Соединенного Королевства, 
Советского Союза и Китайской Республики. Во 
второй раз эти державы предпочли принцип 
отборочного членства и пришли к соглашению о 
том, что членами предполагаемой международ­
ной организации могут быть только «миролю­
бивые» государства.

238. Глава II Предложений, подготовленных в 
Думбартон-Оксе, которая появилась в результа­
те вашингтонских переговоров и послужила ра­
бочим документом для авторов Устава, р азр а­
ботанного в Сан-Франциско, начинается следую­
щим заявлением:

«Организация основана на принципе суве­
ренного равенства всех миролюбивых госу­
дарств»

Глава III, касающаяся членства в Организации, 
состоит всего лишь из одной фразы, которая 
гласит: «Членами Организации могут быть все 
миролюбивые государства» ®.

239. Интересно ознакомиться с мнениями, вы­
сказывавшимися на Конференции в Сан-Фран­
циско по вопросу о членстве в Организации. Не­
которые представители хотели уточнить предъ­
являемые к членам Организации требования, 
расширив их по сравнению с условием о миро­
любивом характере принимаемых стран, содер­
жащимся в составленных в Думбартон-Оксе 
Предложениях. Так, например, представитель 
Чили полагал, что члены Организации должны 
стремиться не только к  миру, но и к установ­
лению «демократической системы». Еще более 
решительно выступил представитель Франции, 
который высказал точку зрения о том, что госу-' 
дарства, подающие заявление о приеме, долж ­
ны доказать свое стремление к миру «своими

® См. Конференция Объединенных Наций по созданию 
М еждународной организации, G/1, стр. 2 англ. текста.

® Там же. стр. 3 англ. текста.
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государственными институтами, своей междуна­
родной деятельностью и теми эффективными 
гарантиями, которые они могут представить в 
отношении соблюдения ими международных 
обязательств». Однако в результате дискуссий 
было одобрено следующее предложение Велико­
британии:

«Прием в Члены Организации открыт для 
всех миролюбивых государств, которые, по 
суждению Организации, могут и готовы при­
нять на себя и выполнять обязательства, со­
держащиеся в Уставе» .

Это предложение Великобритании с небольши­
ми изменениями было включено в Устав О рга­
низации Объединенных Наций в качестве пунк­
та 1 статьи 4.
240. Поэтому ясно, что определение «миролюби­
вые государства» вошло в Устав после долгого 
обсуждения. Оно было задумано в Москве в 1943 
году, утверждено в Думбартбн-Оксе в 1944 году 
и в 1945 году в Сан-Франциско официально 
вошло в Устав Организации Объединенных Н а­
ций. Это требование о миролюбии членов О рга­
низации по-прежнему фигурирует в Уставе и 
заслуживает того, чтобы к нему относились с 
уважением.

241. В заявлении от 17 октября о руководящих 
принципах нашей политики мы в общих выра­
жениях упоминали об агрессии, инфильтрации 
и подрывной деятельности. Разрешите привести 
несколько конкретных примеров. Агрессия? При­
мером агрессии является Корея. 2 ноября 1950 
года, когда Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций оттесняли вторгшихся в 
страну северокорейских коммунистов, орды ки­
тайских коммунистов вступили в Корею, приня­
ли участие в военных действиях и вынудили 
Вооруженные силы Организации Объединенных 
Наций отступить, заняв столицу Корейской Рес­
публики Сеул. Генеральная Ассамблея обрати­
лась к коммунистическому Китаю с призывом 
вывести свои войска. Пекин ответил отказом, и 
в феврале 1951 года Ассамблея [резолюция 
498(V)] констатировала,. что пекинское прави­
тельство совершило агрессию.
242. Между тем тысячи солдат коммунистиче­
ского Китая были взяты в плен Вооруженными 
силами Организации Объединенных Наций. Во­
енные действия прекратились, когда 27 июля 
1953 года было подписано соглашение о пере­
мирии. Это перемирие все еще в силе; согла­
шение о мирном урегулировании этого вопроса 
еще не заключено. Иными словами, формально 
в Корее все еще продолжается война.

_̂ 243. Д аж е в данный момент тысячные армии, 
’находящиеся под командованием Организации 
Объединенных Наций, расположены вблизи де­
милитаризованной зоны на 38-й параллели, ли­
цом к лицу с тысячами солдат коммунистических

 ̂ См. Конференция Объединенных Наций по созданию 
М еждународной организации, 1/2/17, стр. 2 англ. текста.

войск. Если бы мы посетили сейчас город Пусан 
в Южной Корее, то увидели бы там огромную 
территорию, над которой развевается флаг Ор­
ганизации Объединенных Наций. Эта террито­
рия усеяна крестами и памятниками, поставлен­
ными над могилами тысяч воинов, которые сра­
жались и погибли в Корее, защищая принципы 
Организации Объединенных Наций. Кладбище 
Организации Объединенных Наций в Пусане — 
это первое кладбище такого рода. Там высятся 
надгробные памятники и с именами филиппин­
цев, потому что моя страна внесла свою лепту в 
это дело, предпринятое Организацией Объеди­
ненных Наций.
244. Выходя из Комнаты для молитв и размыш­
лений, находящейся здесь, в этом здании, мож­
но видеть бронзовую дощечку с надписью: «Ор­
ганизация Объединенных Наций в знак благо­
дарности бойцам Вооруженных сил государств — 
членов Организации, павшим в Корее на службе 
Организации Объединенных Наций...», далее 
перечисляются названия 16 стран Африки, Азии, 
Европы и Америки, которые участвовали в ко­
рейской войне против китайских коммунистов. 
Кладбище Организации Объединенных Наций в 
Пусане и эта бронзовая дощечка в нашем зда­
нии являются горьким напоминанием о том, что 
Китайская Народная Республика начала войну 
не против одной страны или союза стран, а про­
тив самой Организации Объединенных Наций.
245. А Тибет? Все мы знаем о вторжении воору­
женных сил коммунистического Китая в Тибет 
и о подавлении там всех прав человека. Многие 
тысячи жителей Тибета, включая далай-ламу, 
бежали из Тибета и находятся на положении 
беженцев в Индии, Непале и других соседних 
странах, Д алай-лама обвинил пекинское пра­
вительство в геноциде.
246. Д аж е в данный момент мы имеем некото­
рое представление о действиях китайских ком­
мунистов на территории Индии. Как сообщает 
газета «Нью-Йорк тайме» от 29 ноября 196Г го­
да, премьер-министр Неру заявил, что ему, 
вероятно, придется прибегнуть к силе для борь­
бы с китайскими коммунистическими агрессора­
ми. Великий Неру, подлинный поборник мира, 
ученик другого великого борца за мир М ахат­
мы Ганди, заявил, согласно сообщению газеты, 
следующее:

«Вся моя душа протестует против идеи вой­
ны вообще. Такое воспитание я получал в те­
чение всей моей жизни, и мне нелегко освобо­
диться от этих чувств в мои 72 года»

Однако если г-н Неру, несмотря на свою нена­
висть к войне, говорит о том, что ему, вероят­
но, придется прибегнуть к силе для борьбы с 
китайскими коммунистами, то мы понимаем, что 
территория Индии явилась объектом агрессии,
247. Н ам, конечно, известно о бомбардировке 
островов Куэмой и Мацзу, производившейся с

® Это заявление было опубликовано в газете «Нью-Йорк 
тайме» от 6 декабря 1961 года.
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территории континентального Китая; нам изве­
стны факты относительно Лаоса, а теперь и от­
носительно Южного Вьетнама. Филиппины так­
ж е явились объектом подрывной деятельности 
китайских коммунистов как в области экономи­
ки, так и во всех других областях. Нет необхб'- 
димости подробно перечислять все факты. Д о­
статочно сказать, что наши разведывательные 
органы располагают полными данными об этой 
деятельности.
248. Такова страна, приема которой в эту Ор­
ганизацию добиваются некоторые делегации, и 
мы слышали заявления с этой трибуны о том, 
что принятие коммунистического Китая в Орга­
низацию Объединенных Наций будет способст­
вовать делу мира, так как коммунистический 
Китай верит в мирное сосуш,ествование. Разве 
коммунистический Китай действительно стре­
мится к миру?
249. Мы знаем, что коммунистический Китай 
убежден в том, что война между коммунистиче­
скими странами и свободным миром неизбежна. 
Он создал и содержит огромную армию. Эта 
армия предназначена не для самообороны. Он 
фактически перебросил примерно миллион сол­
дат для вторжения в Корею. Он использовал 
эту же армию для вторжения в Тибет. Сейчас 
он использует эту армию для вторжения в Ин­
дию.
250. Китайские коммунисты считают, что учение 
Ленина о неизбежности войн и о непрерывной 
борьбе между пролетариатом и буржуазией со­
храняет свою силу и на сегодняшний день.

251. П РЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Слово к порядку ведения заседания пре­
доставляется представителю Советского Союза.

252. Г-н ЛАПИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): При всем глубоком уваже­
нии к почтенному возрасту оратора, которого 
мы слушаем, я попросил бы его перенести лек­
цию на более удобное время. Сейчас первый час 
ночи, всем нам пора в постель, особенно пожи­
лым людям.

253. Г-н ДЕЛЬГАДО (Филиппины) (говорит 
по-английски): Я уже заканчиваю свое выступ­
ление. Я говорил о том, что, по мнению китай­
ских коммунистов, учение Ленина о неизбежно­
сти войн и о непрерывной борьбе между проле­
тариатом и буржуазией сохраняет свою силу на 
сегодняшний день в такой же мере, как это бы­
ло и несколько десятилетий тому назад. Я ци­
тирую:

«Мы верим в абсолютную правильность 
идей Ленина: война является неизбежным
результатом системы эксплуатации, а источ­
ником современных войн является система 
империализма. До тех пор пока существуют 
империализм и эксплуататорские классы, всег­
да будут возникать войны того или иного 
рода».

254. Иными словами, до тех пор пока комму­
низм не восторжествует во всем мире, будут 
войны. Поскольку это так,

«марксизм-ленинизм не должен погружать­
ся в болото буржуазного пацифизма и 
может только анализировать различные виды 
войн, делая из этого выводы для правильной 
пролетарской политики путем применения ме­
тода конкретного классового анализа...»

Пусть коммунистический Китай сделает в буду­
щем что-либо такое, чтобы мы могли забыть о 
Корее, Тибете, Индии, Лаосе и Вьетнаме; пусть 
он прекратит акты агрессии, инфильтрации и 
подрывной деятельности; пусть он откажется от 
той установки, что война необходима; пусть он 
перестанет бросать вызов Организации Объеди­
ненных Наций; тогда мы сможем обсудить во­
прос о том, чтобы направить ему от имени Ор­
ганизации Объединенных Наций приглашение 
вступить в наши ряды.

255. Мы будем голосовать, исходя из вышеука­
занных соображений.
256. ПРЕДСЕДА ТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Прежде чем предоставить слово следую­
щему оратору, я хотел бы обратить внимание 
Ассамблеи на то обстоятельство, что сейчас мы 
заслушиваем выступления по мотивам голосо­
вания. Я был бы очень признателен всем пред­
ставителям, если бы они не использовали свои 
выступления по мотивам голосования с целью 
возобновления общих прений, которые я уже 
раньше объявил закрытыми.
257. Г-н СИССЕ (Сенегал) (говорит по-фран­
цузски): Выполняя просьбу Председателя, я бу­
ду очень краток и ограничусь разъяснением мо­
тивов своего голосования.
258. На пятнадцатой сессии Генеральной Ассам­
блеи в ходе прений по вопросу о представитель­
стве Китая в Организации Объединенных Наций 
делегация Сенегала имела возможность проде­
монстрировать занятую ею позицию, проголосо­
вав за включение данного пункта в повестку 
дня (895-е заседание).

259. Впоследствии, в первые дни нашей возоб­
новленной сессии, правительство Республики 
Сенегал признало Китайскую Народную Рес­
публику де-юре. Эта позиция, занятая нами не­
давно, отражает нашу политику и в данный мо­
мент. Сенегал выступает за прием Китайской 
Народной Республики в Организацию Объеди­
ненных Наций. Поэтому делегация моей страны 
будет голосовать за любой проект резолюции, 
имеющий в виду эту конкретную цель. Однако в 
проекте резолюции, представленном делегацией 
Советского Союза (A/L.360), принятие Китай­
ской Народной Республики в Организацию свя­
зывается с исключением Китайской Республи­
ки. Правительство Сенегала считает, что, так 
же как несправедливо и нереалистично остав­
лять Китайскую Народную Республику за пре­
делами Организации Объединенных Наций, так
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же едва ли было бы разумно исключать из Ор­
ганизации националистическую Китайскую Рес­
публику. Исходя из этих соображений, делега­
ция Сенегала не может поддержать проект ре­
золюции Союза Советских Социалистических 
Республик.

260. Кроме того, Сенегал считает, что вопрос о 
представительстве Китая является единствен­
ным в своем роде в истории Организации Объе­
диненных Наций. Наша Организация обсуждает 
данный вопрос почти десять лет и не смогла до

сих пор разрешить его. От его разрешения мо­
жет зависеть сохранение международного мира 
и безопасности. Поэтому вопрос должен быть 
рассмотрен в соответствии с постановлениями 
дункта 2 статьи 18 Устава. Руководствуясь эти­
ми соображениями, делегации' Сенегала будет 
голосовать за проект резолюции, представлен­
ный пятью государствами (A/L.372).

Заседание закрывается в пятницу, 15 декабря, 
в О час. 25 мин.


